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| plongea dans le. port, . Les détectives ‘an-

| merie maritime Uarréta ‘et le livia aux

| seignements et.'ag

{ ce - qui éait un odieux mensonge, Jui @
termina . seul  l'arregiation du- jeune r&vqn:’y

| mit Savarkar aux mains des policiers an:
|} commissaire spécial du

1 1a loi et des formalités. juridiques, il n'est’

{ le: sol francais.”

UNE" DOUBLE ILLEGALITE :FUT.-COM-
_ MISE. — LE RETOUR DE L'EXTRADE.

© Nous-avons re,c'u 3 ﬁiér soir- de "Ma-.rseme
le téiéuggrq.mmo suivant du ciloyen -Cade-
éputé ef ‘adjoint  au maire de Mar-

nat, -

‘seillg - e s g
S e Marseille, 16 juillet, .

. L'Hindou Savarkar prenait une douche
dans sa cabine:. Le hublot. étant owvert il

glais criérent-: « Au voleur | » -tdndis" gue.
Savarkar atteignait en nageant le bassin

de radoub, . . iz 4 ; ;
_La, un maréckal des logis de la gendar-

délectives, alars qu'il aurait da le remettre
‘auz mains du ~comm§.gsaire spécial-du port.
. v el AR g B : CAD;NAT.

Nous n'avons pas-besoin d'insister lon-!
guement sur 'importance décisive deé - ce
télégramine si éloguent dans sa concision.
1i confirme -pleinement -nos premiérs ren-
; grave. encore ‘les -faits]
qu;_e nous avons ¢ié les premiers A <iémon- .
Cer~ . c 2 g

pwﬂ%&m‘@ﬁ}#&iﬁr&m&s- fa_ites -..pi,ii_‘ :

Gadenat, il ress

mains de ses gebliers qu'aux -prix d'une

double irrégularité, d'une double illégalité.|

. .D'abord, ' les' mouchands anglais 1'ont.
faussement dénoncé comme un voleup .—

lutionnaire. Clest la, la premiere irrégu-

iﬁ:;i]te qui vicie -essentiellement -I'extradi- |
{ . Ensuite;’ une deuxiémie faute fut com. |
{ mise par le maréchal des logis de la.gens
|| darmerie” maritime de Marseille,  qui re-’

~

glais, alors qu’il ‘atrait di le conduire au’
OFb: . (Ti.i0 i
B présence de cette double violatioy dé
-pes douteux gu'une seule mesure simpo:’
-se: les autorités gnglaises doivent 2trg mi .
ses' en demeure de ramener, Sayarkac: sur.
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reux. Savarkar n's. pu élre remis . aux ]

HOW SAVARKAR HAD BEEN
DELIVERED

A DOUBLE VIOLATION WAS COMMITTED --- THE RETURN
OF THE EXTRADITED PERSON IS REQUIRED.

Last night we received from Marseilles, the
following telegram from citizen Cadenat, MP and Deputy
Mayor of Marseille :

Marseille, July 16.

The Hindu Savarkar was taking a shower in his
cabin. The porthole being open, he plunged into the harbor.
The English detectives shouted "Stop thief!" as Savarkar
swam to the dock.

There, a sergeant of the maritime police stopped
him and handed him over to the detectives, when he should
have handed him over to the special commissioner of the
port.

Cadenat.

We do not need to belabor the crucial importance
of the telegram so eloquent in its brevity. It fully confirms
our initial information and further aggravates the facts that
we were the first to denounce.

From the very specific findings made by Cadenat,
it emerges, in effect, that the unfortunate Savarkar was
handed over to his jailers only at the cost of a double
irregularity, a double illegality.

First one, the English spies have falsely denounced
him as a thief---This was a despicable lie, which only ended
in the arrest of the young revolutionary. This is the first
irregularity which vitiates the extradition principally.

Then, a second error was committed by the
sergeant of the maritime police, Marseille, who handed
over Savarkar to the English police, when he should have
taken him to the special commissioner of the port.

Faced with this twofold violation  of
Law and legal procedures, undoubtedly a single action is
essential : the English authorities should be put on notice to
bring on Savarkar French soil.

Jean Longuet.
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L’Affalre Savark’al‘
et l’Gpmlon.‘

Ua aruele slgnmcaﬁf du «. Temm . — u
llarm et au’ eonurheuwm. W

La protestation qu's l'originie nous ayoHs
b6 a peu: prés seuls-a faire entendre dans
‘toute. Ia presse en faveur. du jeuns: écri-
vain- ' févolutionnaire ~Hindou: ~Savarkar, -
trouve aujourd‘hui de d[vars cOtés un écl{b'»

s“c stcatﬁm & Thmps, qui
“Gest a uEi *m
sétﬂit ntent ~de’ TRpTO ,&gu

nelque bureauﬁfh‘;p
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le il r,econna.!t {ris ex i!clwmant 1g~
fondé de nods réclamations en faveur de
Savarkar. Le 'grgnd- j nal -du.soir éerit
en effet’ '« Lé droil ’d a“été violé par
lés *gendarmes: franguis, ° qm, sans‘”doum
‘peu au. courant de ces questions (i), yo- -
yant -un ‘fayard, ' l'ont ‘puremént- et sioge .
pleméht livié & ses peutsuﬁraata i
Le. Temps. -sem gnoner Tes’ I‘W*‘.
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‘néanmoins ‘coNnis ensuite vne fautd ¢ -
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The Savarkar Case
and Opinion

A significant article of the "Temps" — A
call upon the Government.

The protest, in favor of the young Hindu,
revolutionary writer, Savarkar, that originally we
alone, among all the press were making, is now
being significantly echoed.

Thus the Temps, which initially had
simply reproduced a cynical note of some
bureaucrat of the Beauvau set, yesterday, gave
information of a different character, in which it
very explicitly recognizes the merits of our claims
for Savarkar.

The great evening newspaper wrote, in
effect : "The Right of Asylum has been violated by
the French police, who, no doubt, unfamiliar with
these issues (sic) seeing a fugitive, have simply
given him up to his pursuers".

The Temps apparently ignores the critical
results of the investigation conducted by our
friend Cadenat, who established, as we know, that
the Marseilles police were first deceived by the
English detectives who falsely presented Savarkar
to them as a "thief"; nonetheless, they then
committed a definite mistake by not taking
Savarkar before the special commissioner of the
port. The excuse that they "would not be aware of
these issues” cannot therefore in any
degree justify the violation by them of
their own administrative requirements.

With this reservation, the fact remains that
the Temps is in agreement with in finding that a
violation of the Right of Asylum has been
committed. And this is of importance, above all.

Jean Longuet.




July, 20, 1910

I;’AEFAIRE SAVARKAR

: UNE NOTB AU FORE!GN OFFIGE

¢ Lal Dzbcrté d'hier ar pubhé l'unportaute m
formation 'suwante g :

" Ala snite de lenquete administrahve or-
donnée sur 'arresialion, & Marseille, -
PHindou- ‘Savarkag, défenu-polifique évadé
d'un’ navire hntamnque, le goudernément.
frangais vient d'ddresser_au Foreigw Office.
z;e note réclamand s6it la mise en liberté.

Savarkar, SOi - sa remise aux autontés
frangaises., . -

Jusqu'ici Ld? ents b,rrtamn ues avarent
paru g:ons rer “que- PParrestation;. de  Sa-+
varkar L Mipérée ar nos genﬂa.rmes S
le port ‘de Ma.rsezﬁ Pouvait ‘dure 1llé-»
gale £n’ principe-mais qu'ils n’avdient

?gpoz'ter les conséquences tlo cétte Ie-

Or ‘en. droit, Sabarkar nc pouvait étrej
arrélé ‘ni_poursuivi sur’ le terrifoire. fran-
¢ais. Cest par erreur des gendarmes Sur,
sa qualité de détenu politique qu'il’ fot ap-
préhendé et remis aux -agents’ anglais. '

11 y o lieu de remarquer qu'en. des €as
analogues le- gouoeme?nt bntarmique
exige tqugou'(s le respeet Iemgmre el on
est- en droit dle Jccnc’ga t'n'e';rl toutes . t%‘?%r

sur- le rdle et la 6P, e
Savar% e Foreign™0 e‘pacc cillera 1a

gbmpstatiog de pry;cxpe du. gqpvg_'nement 4

THE SAVARKAR CASE

A NOTE TO THE FOREIGN OFFICE

The Liberte of yesterday published the
following important information:

As a result of the administrative inquiry
ordered in the arrest, in Marseille, of the Hindu
Savarkar, a political prisoner escaped from a
British ship, the French government has just sent
a note to the Foreign Office, claiming Savarkar's
release or surrender to the French authorities.

So far the British agents have seemed to
consider the arrest of Savarkar—made by our
police in the port of Marseille—as possibly illegal
in principle, but not requiring them to bear any
consequences of this illegality.

But, by law, Savarkar could not be
arrested or pursued on French territory. By the
error made by the police regarding his status as a
political prisoner he was apprehended and handed
over to English agents.

It is appropriate to note that in similar
cases, the British government always demands
territorial respect and we have a right to expect
that, in all the reservations about the role and
personality of Savarkar, the Foreign Office will
welcome the protest made in principle by the
French government.
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LA BEFENSE DU DROIT D’ASILE

lE ¢ TIMES VET
L'AFFMRE SA\!ARKAR

LBS SOPHISMES nu JOURNAL ?
Qnussnvnzun ANGLAIS

Comme il inl.ln.it sy s,ttancm, ]a
con'servamee anglaise et en particyl ier .e
| Times, préténdent o poser -fin <& . non-.
reco,vmr “inadmissible - atix “réclamations
1 que nou.s’avom formulées én ‘faveur ‘de
Savarkar. Le grand journal réactionnaire
“de la Cité. commence - tout d'abord. par. i
rer grand argument_du fait: que-.la cam-
‘pagne: ‘en faveur du-jetne écrivain. hinﬂoh
‘est-une « agitation soelaliste-».

Il cst eertes: cxact_que nous: ayons 17y
1es ‘premiérs &' poser la question’, devant
I'opinion; que 'nos amis Jaures et Cadenal
-ont -fait-lés premiéres et -décisives démar-
ches! Maig le” Times aura- du mal 3 faire
entenidre a 1'opinion an{?laiw _qutun, point
. de wvue -actueliement défemdu dans -uotre
| pays par le Temps; le Matin, le Journal, 1a
Liberté; la Patrie, la Libre Parole, est un’
|- poing. ‘e vue snecx.ﬂquement socialiste, |
:L L‘or'wana"-hup&!nuste’- premnd eurto\i‘

i ver partie decet” drgument ‘de fait qust
Savarkar, « sujet britannique’», est actuel-’
‘lement-quz: mains; des. avtorités anglaises..
- Mais-cet argument de fait n'a . awcune
. valeur en face des-prescriptions trés nettes,
du’ droit international public, . doni l'in
-terprétation ne-peut, en- loccurence, faire
le moindre_doute.

_Oui ow-non, Savarkar,. délmquam. poh
tique,. étaitil sur le, sol {rancais; lorsgue’
les gendarmes onf remis aux mains des’
{mtontés anglaxses ‘I Tom.e ls qnestmn. egt
B b

oA cela, le- szes riposle: que:l’:rr ula-
F nté ‘tomwnise < sur: lag] ellqrﬁst ‘bas
| note du~ gouvernement rangais‘'— & pour
“auteur non un Bujet’ bnhﬁnique, mais’ un_
fo'nctwnnane {fan;ais .

C'esl 1 encore une facon d‘xnterprébsr
lea Aaits  tout 8, fait 1nexacte ‘et .tendan-
cieuse : lmégu.lauté -commise par les gen-
darmes toaritimeés” {rancais a son- origins_
dan8’ un’ premier acte irrégulier, un gros-
I .ner mensonge commis par. le détective an-

glais’ de. Scoltand-Yard et ses deuz auzi-
u’atres policiers hirndous, Tous les ™ trois:
pousserem, en effet’ 163 ¢rig : «Au voleur ! »

Bt tlest parce qu'ils-avaient ainsf abusé
de la honne foi du'gendarme francais que-
celui-ci- arréta SavarKar et le remit ‘entre
leurs pains — - oubliant dans. son ‘zéle a-
atteing.re le s?ii-disa.nt :*oleu.r quil. élaif.
‘tenu.de le conduire. pré a.bdement devu it
Je: tomimissaire ‘du port:® < . - q

"Nous sammes persuadés ue !e gnuverne,
ment libéral de M. Asquith, tout iré |
qu'il est de.la glorieuse - ‘mémoire de Glas-
tone; ‘pénétré de.touie la tradition histo-
r;«}ge de son parti et de lAngleterre libé: |

grande ‘prolectrice du it d'asile,
refusera certainement de- suivre les sug
gestlonn téactmnnalrea.

‘Jean LONGUET -

THE DEFENCE OF THE RIGHT OF ASYLUM

THE "TIMES" AND THE
SAVARKAR CASE

THE SOPHISTRY OF THE CONSERVATIVE
ENGLISH NEWSPAPER

As expected, the conservative English press and in
particular the Times, argue an ineligible estoppel for claims
we have made in favor of Savarkar. The great reactionary
newspaper of the City, begins first of all, by firing off a
great argument that the campaign for the young Hindu
writer is a "socialist agitation."

It is true that we were the first to put the question
before the public, that our friends Jaures and Cadenat took
the first and decisive steps. But the Times will be hard put it
to establish to the English public, that the point of view
currently defended in our country by the Temps, the Matin,
the Journal, the Liberté, the patrie, and the Libre Parole, is
a specifically socialist perspective.

The Imperial Power claims to take advantage of
this particular argument that Savarkar, "British subject”, is
currently in the hands of British authorities.

But this argument is of no value in the face of clear
regulations of public international law, the interpretation
cannot, in this case, be of any doubt.

Yes or no, Savarkar, political offender, was on
French soil when the police handed him over to
British authorities? That is the question.

To this the Times replies that the irregularity
committed--upon which is based the note by the French
government---was committed by, not a British subject, but a
French official.

This is another way, completely inaccurate and
misleading, of interpreting the facts: the irregularity
committed by the French maritime police has its origin in an
irregular prior act, a gross deception perpetrated by the
English detective from Scotland Yard and his two auxiliary
Hindu police. All three uttered, indeed, the cries of "Stop
thiefl"

And because they had so abused the good faith of
the French policeman that he arrested Savarkar and handed
him to them - forgetting in his zeal of catching the alleged
robber that he was required to first take him to the
Commissioner of the port.

We are confident that the Liberal government of
Mr. Asquith, inspired as it is by the glorious memory of
Glaston, imbued with all the historical tradition of his party
and Liberal England, the great protector of the Right of
Asylum, will certainly refuse to follow the reactionary
suggestions.

Jean Longuet
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erniement anglas

La phase diplomatique. — Le point -
© 4 - cssentiel, '
L'affaire ” Savarkar est définitivement
entpée dans’la: phase diplomatique. Tout
permet ‘de croire qu'elle ne 'y éternisera
pas et recévra-irés prochainement la seule
_solution qui soit conforme 4ux Tégles.ine
_g?p_testa,bl_.es “du . droit internaljonal - pue
Dlie; 4, A o
~ Avant-hier soir la fuestion: a-“¢i£. posia

“au8ir Ldward Grey, a. la” iire ded

LAFFAIRE SAVARKAR’
et le gouv

gouvernement francais et gpelle - attitude
‘il .eomptait prendre & 'égard de Savarkar!
| - «8ir Edward Gréy sest ';jehiermé»’dans
funé réserve toute diplomafiqué gui ne per-
| mef-pas de préjuger d'ume facon ceriaine
de son-opinion.. Teut permet cependant de
croire @ue’le gouvernement libéral anglas
refusera . d'accueillir la.thése indéfendable
du_ Timas: et _de’quelgues. ‘duires. journaux
,'(;on’g.erv..am_Qfs‘: U S _J_ ey a o
- Auvreste; -1e e communiqué: b quasi-offiz
c&al; wqub:lagedice. Havas regoit de Londres;
Jdbdigeé  que i'ambassadeur -francais, M.
Cambon, a pleiné confiance dans 'issue dg
. 5¢s ‘démarches auprds: du Foreign Office. -

e eR i )

The SAVARKAR CASE

And the British government

The Diplomatic phase---The crux of the matter

The Savarkar case has definitely entered the
diplomatic phase. All suggests that it will not run on
eternally and will soon be resolved with the only solution
that complies with the incontrovertible rules of international
law issues.

Night before last the question was put to Sir
Edward Grey in the House of Commons by the Liberal MP,
Ward and our friend Keir Hardie. Both members confined
themselves to asking the head of the Foreign Office if it was
true that he was hearing the case of the French government
and what attitude he would take in respect of Savarkar. Sir
Edward Grey, cloaked in diplomatic reserve did not
vouchsafe any definite opinion. However, one trusts that the
Liberal British government will refuse to accept the
untenable hypothesis of the Times and other conservative
newspapers.

Besides, the quasi-official "news" that the Havas
agency received from London indicates that the French
ambassador, M. Cambon, has full confidence in the
outcome of his contacts with the Foreign Office.

(contd on next page)
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i *Les conversations ‘se ponrsuivent:. em.re
| gouvernement francais et le- gouvemement
anvl.«us au sujet ‘de” Savarkar. 1} $'agit sar-
&eu} ic;n ce moment de bien rta.bhr les pointg
b fa ;
Dés-qirils seront’ dumem établis Jla qu@qion
. entrera”sur le terrain de la. Junsprudence in-
ternationale. el porr.cra vraxsg.mbla.blemem sur
' deux palnts-s .. gt
" Le.navire an"laxs qu4 pox‘tait ﬂes mlson-
' niers. pelitlques mait il le droit d’ en!'el Jdans
‘t2s eaux territoriales’ Lrancmses €l dans un’
port_fran¢ais. sans-dvoir d'avance notifie of-
iciellement le- fait au gouvertiement’ francais.:
‘Secondemex; “Savarkar  ayant aborde. sur
Jé S0l francais, - 1'était-il pas 1mmédia c¢mens:
couvert par. 5Ty droit d'gsile .7
1) n'est pas, domeux Qe ces. . deux pomts
‘soient’ résotus‘en favéur ‘de:la contention
“francaise, 16rsque le moprent sera venw, L An-i.
‘gleterre a maintes € maintes fois proclamé_
12 droit d'asile ;- elle én'd eté de tout Lem'ps o
sdans: le-monds; le-ahampwu Je.défensour le’
.plus’. énergique, Les précédems £lablis pax,
“elle’ sont nombreux’ :
Aun pemt de--wue (Ies faits; A es‘i impossible
‘@arguer gue Verreur du ggamarme qui a ar--
rété Savar ar et'l'a ramepeé ‘sur je nayire an-_
ﬁlzus puisse modifier: e 'poirnt de vue 1 l:
Yaffaire, . Ce. gendarmge..pouvait- diffic
}nam. aﬂlr auu'emenz etaut donné Jes circons‘
ances, -
- En: effet il faut se. souvenix qtre 'Jes deux-
gouwrnemen francais et -anglais, ont con-
ey un atéord én’ vertu duqudl (Gt deserteor
d'un navize anglais, dans ua port -fiancais:
estrameneé par les muomtés francaises sur ie:
pavire dent il §'¢st échappé. Et reciproqu‘z-
ment,. tout>-déserteur dun - pavire Irancais; -
dans un-port angle,xs, ,est renliL par les am-;
terités anglaises, au pavire francais. .. -
Le‘gouvernement mnqaw*ﬁ‘ayyam pas o
notifization :affici cnul y avait 2 hord.dar.
Morea, {cs prisonniers e m’ndqr— 3
me (i & Vi atterrirSay i’ka‘r ‘2 pris d'autant’
géuts ,(fiac%an;néegour ug (Ltésenenr quon: ,z'aéi--
if,” du- bor gestes, ofL. ¥ POUSS
ey ‘erts dont'le sens: étamsagg aue%ne ‘ambie
guité POssible : e Arvdtezde ! »-Le. gendaxmef
]a. donc am.te ot ramene a .ber‘

o>t

La mamnum 'ﬂolbsive |

Dans, eet nxpusé irds. m;pnnml et Lsm Ti= .
gourcux des: faits et de la.- gyesuqn dai
droit, nous neé’ releverons qu’tm seul
que 1és policiers “angl#is 4 bord: ; »pa-
guebot -Morea alent-désigné Savarkar aux-
gendarmes- frangais comme R EhcE déscrteur-
maritime. ou comme- un zolewr, .— £¢ Qut .
nous a.t!-alt é’ire fa ve.remh enc't‘:e —_ peu
importa-
i Dans un eas- comie dans Taulre, !es ale
torités: frangaises ont éié b'ompeeq sur ls
qualité réelle du « delinquant. »,
- Et ceite tromperie sur la’ personme;. cetto
¢ maneeivré “dolosive »n soffirait a° elle °
geule: pourivicier Ja - ‘procédute sommwaire
d'extradition. dop} Savarkar-a ét victime,
et necessltec son.retour en France, . - = -
3 AT s .!ean LDNGUET
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The "News"
Here is the text in extenso:

Conversations, about Savarkar, are ongoing
between the French government and the British
government. It is above all now, better to clearly identify
the points apart.

Soon as they are properly established, the question
will enter the field of international jurisprudence, and will
focus likely on two points:

Did the British ship carrying political prisoners
have a right to enter French territorial waters and in a
French port without giving advance notice officially to the
French government.

Secondly, was not Savarkar immediately covered
by the asylum upon gaining French soil?

There is no doubt that these two points are resolved
in favor of the French contention. When the time comes
England, time and again, proclaims the Right of Asylum; it
has always been the world champion, the most energetic
defender. The preceding set by it are many.

In view of the facts it is impossible to argue that
the error of the policeman, who arrested Savarkar and
brought him on the English ship, could change the legal
point of view of the case. The policeman could hardly do
otherwise, given the circumstances.

Indeed, it must be remembered that both, the
British and the French government, have signed an
agreement under which any deserter from a British ship in a
French port, is brought back by the French authorities on
the ship which he escaped from. And reciprocally, any
deserter from a French ship in an English port is given by
the English authorities back to the French ship.

The French government was not officially notified
that there were political prisoners on board the Morea; the
policeman who saw Savarkar land assumed more easily, as
we know, that he was a deserter from the ship by the actions
and all the cries of “Stop him!”, the meaning of which was
unambiguous. The policeman then stopped him and brought
back on board.

The fraudulent tactics

In this, very impartial and very carefully made,
presentation and in the question of law, we do note a single
point: that the English officers on the ship Morea have
represented Savarkar to the French police as a marine
deserter or as a thief—what is the exact version is of little
import!

In either case, the French authorities were deceived
about the real status of the "offender".

And this deception of the person, this "fraudulent
tactic" alone would be sufficient to vitiate the summary
extradition of Savarkar who was a victim of it, and require
his return to France.

Jean Longuet
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unaletem da‘rmdre_Savarkar

L'OPINION" FRANGAISE EST UNANIME

—r—

L& Jourpal des Débab, qua Ie Times lul.ccu
(sera pas non - plus: d'dre sgcialiste,. $6 joint
am\ journaux frdaueais qui, au nom “des prin-

d-e aroit’ imemauonal, ot “rérlems la
‘ren sode Savarkatr a la France. Voici le pas-
sage, pringipal et categorxque de cel dﬂlin ¢ :

 Hest. évident que’ l"er)'eur une fois cons~
tatée, ‘las auiorilds anqia.zses -ne ‘doivént
“pas -eonserver levr “capfif. Savarkar e
~f)ou1 rait pas rester, quant & preésent, entre,

8 mains, alors méme que 1% nfrad.mn
pour Iaquelle il o été poursuivi serait pré-
.vue dans les traités en vigueur entrve I'An-
-gleterve ol 1o Frartce; parce qite les forma--
L1iféy de Vezlradition ne sauraiént Eire xem-:
‘plm.éas oar lar*pstatvon et la: remise sam-:
Fmaire -pratiquées & Marseille, Mais il en.
est-ainsi, & bien plus forte raison, du mo-:
ment ol le déten 65t un détenu polmoue :
D'apras les. renseignenients dennés ce ma-
Ain spar- un. de noes:condréres, Savarkar se-
-rait_l'objet" de pcursuites. ‘intentées contre.
flui & raison de discours prondnces. et d'é-
crits publiés a Londres ; lés autorités an.’
glaises aurafent décidé de Je faire juger. emn
1n{e ¢ ca’sevaif pendant son transfert de.
Londres a Bombay quiil aurait réussi a.
| s'échapper:. §i.ces indications-sonl gractes;’
,.zl doit étre cerfainement ramené en Fran- |
Faet . rester ‘eni liberig, §il w'élail ‘enfui”
Fd'f terziteive: 4 ponr . se’ rendre -dans:
ﬂotmr % ef ST avait mis” le pied. a“Cu-’
3 oltdgnefoit sui’ fout antre point
dP n{a gotes\‘tou‘m damande d'extradition
.form Ea.coritre Jui aurait 614 inadmissible.
Des. ”lorsl IAng.eLerae e saurait< évidem-
ment.-sé prévaloir de la- maladresse qui a
‘ele cpmmise par uny de nos agents: Elle ne
1o pourrait’ pas,  méme si'cette maladresse
Prifavait pas-éte: PrOVOqUEE pAT. Ses. PTOpres
;naij_qnzwh Ells "le’ peut: encore moins si,
-conime on l'Assuxe,. la: gendarme de Mar-
setlle a,élé induit -en.errewr: nar Tes eris. de
4 équipage du Nmrca. . .

Clest l'evidence méme. et, l’A.ngleterre se
“ rendra. aux rem_'ésema.ﬁons couﬂozses qui lux
.,anz éle raues. 23

England must return Savarkar
FRENCH OPINION IS UNANIMOUS

The Journal des debats—not accused of
being a socialist by the Times—joining the French
newspapers that support the principles of
international law, has called out for the return of
Savarkar to France. Here is the passage, primary
and categorical, from this article:

It is obvious, that the error once discovered,
the English authorities should not retain their
captive. Savarkar cannot not stay, for the present,
in their hands even assuming the offense for which
he was prosecuted is provided for in the existing
treaties between England and France, because the
formalities of the extradition cannot be substituted
by the summary arrest and surrender as practised
in Marseilles. But, how very much more reason
there is, when the detainee is a political prisoner.
Based on the information given this morning by one
of our colleagues, Savarkar would be the subject of
proceedings against him on account of speeches,
and writings published in London; the British
authorities have decided to have him tried in India
and it was during his transfer from London to
Bombay that he had managed to escape. If our
information is accurate, he should certainly be
brought back to France and stay free. If he had
fled British territory, to travel to our country and
had set foot in Calais, Boulogne or any other
point of our routes, any extradition request
against him was inadmissible. Therefore, Britain
clearly cannot take advantage of the blunder that
was committed by one of our agents. She could not
do so, even if this awkwardness was not caused by
her own nationals. It can do even less if, as we are
assured, the Constable of Marseilles has been
misled by the cries of the crew of the Morea.

It is self-evident, and England will have to
visit the representations so courteously made.
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ml liuiraf.auslah;o‘é.
prqnmb mu;, notre tﬂiae

Nous avions. dés le début-de’ I’aﬂahae Se
vark4rq, dmis e yoou que ¢ parti-libére
anglais, fidele a toutes ses traditions; jp

t ges efforts aux -adtres  pour faire Tes

' . méme-en-la personne d'un ‘er

irréductible -de- la‘ puissance anglais

—- ]e roiv d'aside dont 1] f'ut, tou10m's 1
champ;on ..............

“Nowus pouvons constater aufourd'hm ave
satisfaction: que ‘les Duaily- News, -1e’ quok
dmn libérai; -le plus important de Londre
g8 prononcent trés, fortement: en fayeur,d
¥ thése que nous' avons: défendue ici. 1)
éerivent nolamment. : ¢ On-ne peut mettr
en. doute 1'illégalité ﬂe Pacte “du “policid
ranchis, qui-a divré 1o véfugié -Savarka
sans. aueun mandat. Une fois qu’il  ayai
akiorde e sol frangais il était sous-la pre
bection - du - traité. dlextradition existdy
entre ce. pays et la France. 11, ne pouval
élre repris aulrément que. selon 1a pIcC
cédire. stxpulée ‘dans. !e u-a.lté et avec le
restrictions. quil comporte »... -

‘Et les Daily News . bon marché d
l‘m-gumentatdon misérab e. du- Times  pr¢
tendant «_que 1é gouvernement.-anglais n
pouvait étre rendu_responsable des erreur
d'un policier frangais »..11 montre que l'er
reuret Tillégalilé ‘de ce, dernier « ‘ent 6t
ipossible sane la pa.ruczpatxon des fone
bLonnaires anglaxs Vi 4k,

Et le journal libéral term.ure oni montran
que si I'Angleterre ne respectait pas ag
jourd’hui .le droit.’ d’asile. chez . Sa,vm'km
alle .serait, dans Pmcapacxté d’en:"asaure
demain le respecl- Inrsqulil ‘s'agirait d’m
Gamhaldi ou d’nn Kossuth.

£ fg e Set ARSI Jean Lonxuet.
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The Savarkar Case

The Right of Asylum

The principal liberal English newspaper
speaks for our theory

We had, early in the Savarkar -case,
expressed the hope that the English Liberal Party,
faithful to all its traditions, would join forces with us
to enforce—even in the case of an implacable
enemy of the English power—the Right of Asylum
they have always championed.

We see now with satisfaction, that the Daily
News, the liberal daily very prominent in London,
speaks out strongly in favor of the theory that we
have advocated here. It says in part: "We cannot
doubt cannot doubt the illegality of the act of the
French police, who delivered the refugee Savarkar
without a warrant. When he gained the French
territory, he came under the protection of the
extradition treaty between this country and France.
He could not be taken from there, other than under
the procedure stipulated in the Treaty and with the
restrictions contained therein."

And the Daily News renders cheap the
miserable argument of The Times that claims "the
British government could not be held liable for error
of a French policeman" It shows that the error and
illegality of the latter "would have been impossible
without the involvement of British officials.”

And the liberal newspaper ends by showing
that if England did not today respect Savarkar’s
Right of Asylum, it would be unable to assure in the
future such respect in the case of a Garibaldi or of
Kossuth.

Jean Longuet
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L’AFFAI RE SA VARKAR

Le lral’( & Asﬂe
foule aux Pleds

Au méprls des—demauhee de la Franoe,
Ies magistrats angials pretendent
juger le - fugitif,

- D'éiranges - nopvelles pous, parvxennent

: ﬂe I'Fade et nous sommes vraiment; & nous

‘demander quél a 616 ].Osquici Teffet” des
démarches solenhellemen:t a.nnoncées parle
§ouve'mement. fran(;ms gou_r faire respec-

or en la personne’ de. Sdvarkar le’ urdit~
- d'asile ‘outrageusement violé.

‘TLe 14°juillet ‘dernier— éirange éphémé-
| ride — e paquebot ‘Morea, 3 bord duquel
se trouvait le jéune révoluuonna.lre hin-
dou, abordait Bombay et .au cours de cet-
e méme journée Savarkar éait: transféré
-par l'express de.Delhi jusquia Na,sik our:
on_annongait qu i alluil étre - jugé;

; Cependa.nt “averfi par un-té égramme dse
notre amie, la citoyenne Cama; un avocat
hindou de Bombay,  -M. Ioseph Baptista,
priait-.trois « salicitors » de la grande
cité hindoue, MM. Daphtary, Ferneira et

‘| Diven; d'obtenir du haut magistrat anglais.

M. As: Montgomerie Fautorisalion de com-

':. ~muniquer “avee: celui dont on lavalt prxé
, ?uétre e défenseur. -

Le:1¢ aodt les trois: « :olicnors » rece-
valent du juge:Montgomerie une. lettrc
d'une remarquable insplénce et dont voicx

: vdaﬂieuns Ie texte authenhque

. MM. Daphtmg Eerreiva. et Dnen
.. 1 -solicilors @ omb : ,I

‘Nasik, le 1‘“ 'aozu 1910 4 N
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THE SAVARKAR CASE

The Right oﬁsylum
Trampled Underfoot

In defiance of the representations of France, the
English judges determine to try the fugitive

Strange news are coming from India and we
are really to ask ourselves what the effect has been,
so far, of the representations formally announced by
the French government in respect of the individual,
Savarkar whose Right of Asylum was outrageously
violated .

Last July 14—strange ephemeris—the ship,
Morea, aboard which was the young Hindou
revolutionary, touched Bombay and that very day
Savarkar was transferred, by an express sent from
Delhi, to Nasik, where it was announced that he
would be tried.

However, informed by a telegram from our
friend, the citizen Cama, a Bombay Hindu lawyer,
Mr. Joseph  Baptista—retained to defend
Savarkar—, requested three "solicitors" in the great
Hindou city, MM. Daphtary, Ferreira and Divan, to
obtain permission for him to communicate with his
client from the senior British judge, M. A.
Montgomerie.

On August 1, the three "solicitor" received a
letter, of a remarkable insolence, from the judge
Montgomerie, the authentic text of which is given
below:

Mr. Daphtary, Ferreira and Divan,

Solicitors, Bombay.

Nasik, on 1 August 1910.

Gentlemen,

(contd on next page)




| de votre lettre. no 5076, en date du 27 der-
nier, par laquelle vous me demandies pour
Joseph .Baptista -la permission, d'avoir,

tribunal. Je
donner. salisfaction.

‘Lcusé est pourswivi. en vertu de la . loi amen-
-dée-de 1908 du code criminel, selon lagquelle
-1.i1 n’est pas en droif. d’obtenir un défenseur.
: . En.outre, Uaccusé nla pas, @ ma conmwais-,
sance, indiqué aucun désir de consulter

'— fiés:a ma garde. |

sant, 25 :
A. MONTGOMERIE, -

.| fonctionnaires britanniques: de I'Hindous-
‘I tan. Dans une lettre pleine de modération
| et de dignité les {rois « solicitors' » y. fi-
vent dailleurs la réponse qui convenaif.
_Ce qus. nous, voulons, stigratiser,: clest’

ui, sans méme avoir la courtoisie élénmien
‘I 'tions-diplomatigues . actuellement engagées.

prétendent, envers et conire tous,  juger.
Sayarkar —.si on peut appeler semblable
‘}'procédure un‘jugement. - - oo G
- Car.nous livrons:a 'appréciation de tou-

gislation anglo-hindoue de 1908, dont parle
.| avec sérénité M. Montgomerie, el qui con-
i | siste & faire juger un accusé sans quiy

rantie d'un défenseur ! Lorsque le lsaris-
me russe expédie en- Sibérie ses ennermis
politiques, il a du moins le franc cynisme
d'appeler ses vengeances des actes admi-
nistratifs et non des arréts de justice,
- Mais la question n'est pas 1a : ce qu'ill
| s'agit de savoir c’est 1'attitude que M. Pi-
i | chon comple adopter en présence du.sans.
] -géne outrageant des bureaucrates tsaris-
‘[ tes de I'Inde anglaise et comment il entend
. | faire respecter en la personne de Savarkar
L).le droit “d'asile et l'honneur. méme de. la
“France, répulilicaine, . "\ Tl oLy
L., 70D .. ddéah LONGUET |

J'ai Thonneur de vous ‘accuser réceplion

| une netrevue aveé Vinayek Damodar Sa- |
warkar, actuellement inculpé devant mon:
Je regrelte de me.pouveir vous

Comme vous le saves, sans doufe, I'ac-"

‘| M. Baptista et je ne puis reconnailre:
|« Mme-Cama » comme qualifiée pour per-:
‘) meltre des eniretiens aur prisonniers con-:

J’ai Vhonneur d'étrevoire serviteur obéis. |.

4osi.ini .- -Magistrat: de 1% classe. |
‘| 'Nous ne reliverons méme. pas lironie |
-] insultante et cruelle de.ceite lettre, bien-}
. Vearactéristique- de 1a mentalité des hauts-

le sans-géne grossier de oes magistrats |
Hf I e enre. s hultet .-dea . négogla’ |

| entre le Quai d’Orsay. et le:Foreign Office, |

.| tes les consciences droites I'abominable 1é- |

ait méme 1'élémentaire et nécessaire ga .

I have the honor to acknowledge receipt of
your letter no. 5076, dated 27 last, in which you
asked permission for Mr. Joseph Baptista to have
an interview with Vinayak Damodar Savarkar,
currently charged at my court. | wish | could give
you satisfaction.

As you undoubtedly know, the accused is
prosecuted under the amended law of the criminal
code of 1908; as such he is not entitled to counsel.

In addition, the accused has not, to my
knowledge, indicated any desire to consult Mr.
Baptista and | cannot recognize "Madame Cama"
as authorized to assign interviews of prisoners
entrusted to my care.

| have the honor to be your, obedient
servant.

A. Montgomerie,
Magistrate 1st Class.

We do not even comment on the insulting
and cruel irony of this letter, very characteristic of
the mentality of the British officials of Hindustan. In
a letter full of moderation and dignity, the three
"solicitors" gave it the appropriate response.

What we condemn is the gross
carelessness of these magistrates, who without
even having the common courtesy to await the
outcome of diplomatic negotiations being held
between the Foreign Ministry and the Foreign
Office, claim, against all odds, to try Savarkar---if
one can call the same procedure a trial.

We offer, for the appreciation of all sound
consciences, the infamous Anglo-Hindu law of
1908, referred to so calmly by Mr Montgomerie,
which tries an accused without having even the
basic and necessary security for a defense! When
the Russian Czarism in Siberia sends its political
enemies, it at least has the frank cynicism to call it
the vengeance of administrative acts rather than the
ordinance of justice.

But the unseen question is: what will be the
attitude that Mr. Pichon intends to adopt in the
presence of the shamelessly outrageous Czarist
bureaucrats of British India and how he intends to
enforce Savarkar’s Right of Asylum, and honor the
same in republican France.

Jean Longuet

10




Septermber 15, 1910

Une leaunn _du J]rmt dAsnle

ON VEUT « JUGER‘» SAVARKAR P

.-} - Les journaux anglais ont pubhé une dé-
] peche de BOmbay ainsi congue :

Bomb. 12 septembre. ~ Savarkar, Véiu-
¥ diant nihdos arrété a Londres -€t.déporié pout
' | complicité dans le meurire de My, Jacksom,
-} percepteud @'impits; est arrivé fci ce matin,
arrivant de Nasik. Le procea commencera
cette semaine. — Reuter:’ .

| Le- Timés, gui pourlant s'est cccupé de
Tatfaire Savarkar _se contente d’annoncer
cette nouveﬂe courte et sdche, dans un
. cq,in de pag

. -.Les Dmlx Newx ler- grand journat-1ibé:
ral de res,. par contre, insérent la dé-
ptche en. bonne’ place et rappellent ensuite;
‘d'urie  fagon ob]ectn-a et sans _faire de
cbmmentmres, les. c:rcanstanoes spéc-ia.lea
:|.de  ce qu ‘elles-mémes. et_la presse. fran-
¢aise ont-appelé.le «.cas Savarkar ».

Nous rappellerons. aussi.a-nolre tour ces
.cmconstanoes car laffaire est d'une gra-
vité extréme — et nous sommes décidés a
{ aller jusqu'au bcmt pour que. mstica soit
obtenue

Lécrivain m:»lutionnalre hindou Savar-
kar 2 616 arrété au mois de.mars dermer,
4 Londres; a Victoria Station, sous I'incul-’
})ation -de sédition et de ‘conspiration contre

e gouvernement. anglais et de complizité.
dans le meurtre de M. Jackson, Cette com-
| plicité consisterait dans I'achat & Paris des
armég qui auraient servi au meurtre ‘du
,fonct:onaue anglais.
Quoique Savarkar résidAt depms quahe
4§ ans en Europe, notamment en. France et en
‘Angleberre, on décida de le déporter. dans
PInde pour y.éire jugé par les. tr.’\hunaux
_fHocaux.

Ou l'embarqua- e 'l"f]tﬂltet‘deMer a Gra:
vesend, sur le paquebot anglais-.Morea,
$ons’ 1a- garde d'un détective de Scotland
Yard et de trois policiers hindOus. >

Or, le Morea faisait escale 4 Marseille,
1z nuib du 7 au 8 juillet et, Qaprés les
. Daily News, « contrairement "a ce. qui esl.
d'usage, la polsce Iran;atse n'avait pas été
avertie-qu'un prisonnier- pohttque se. ATouU-
‘| vait @ vord. »

“Savarkar profita d'un: mement oﬁ ses
gardaens le croyaient en train de so ‘bai-

nér pour s'échapper du -navire par un des. |

ublots de la salle"de bain. 11 se jeta a la-
mer et gagra les quais du port a la nage.

Ici hous laissons encore -une fois 1a pa- |
xole A un journal anglais, aux Daily News,

Ur ne. gas ttre accusés de pamaiité No

canfrere s'exprime ainsi - |

‘¢ Au moment ol Savarkar se dsposa & i
| monter sur le quai, it ful arrétd par ‘un}
‘gendarme, dont vattention_avail $té at-
| tirée par les cris : « Au voleur-!'n pous-
sés, du bord’ du paqwebot et m‘é ‘aux dé-
ftectl\'es anglais : 1

1.¢ cas est doné trés sim.ple. ; i ]

‘' Un snjet anglais. qui ést -un ré{ugls Poﬂ- £
tique se Arouve sur'le sol francais. I
arrété eb liveé A la-police” a.nglmse par
erreur, parcs quon._croyait qu'il's agissaﬂ
- d‘x_xn-~ vo ew.

-
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A Violation of the Right of Asylum
SAVARKAR TO BE TRIED

English newspapers have published a dispatch
from Bombay as follows:

Bombay, Sept. 12. - Savarkar, Hindu student
arrested in London and deported for being an
accomplice in the murder of Mr. Jackson, a tax
collector, arrived here this morning, coming from Nasik.
The trial will begin this week. - Beutor.

The Times, dealt with the Savarkar case,
shortly and dryly, content with giving this news in a
corner of the page.

The Daily News, the great liberal newspaper of
London, on the other hand, inserted the dispatch
prominently and then points out, objectively and without
comment, the special circumstances of what they own
the French press calls the "Savarkar Case".

We also recall the circumstances in our turn,
because the case is extremely serious—and we are
determined to go all the way for justice to be obtained.

The Hindu revolutionary writer, Savarkar, was
arrested last March in London, Victoria Station, on
charges of sedition and conspiracy against the British
government and complicity in the murder of Mr.
Jackson. The complicity being the purchase in Paris of
weapons one of which was used in the murder of the
British public servant.

Though Savarkar resided for four years in
Europe, especially France and England, he was deported
to India to be tried by local courts.

He embarked last July 1 from Gravesend, on
the English ship Morea, in the custody of a Scotland
Yard detective and three police from India.

However, the Morea was at Marseilles, on the
night of July 7 to 8 and, according to the Daily News,
unlike the usual practice, the French police had not been
informed that a political prisoner was on board.

Taking advantage of a moment when the
guards thought he was going for a bath, Savarkar
escaped the ship from the porthole of the bathroom. He
threw himself into the sea and swam to the docks.

Here again, not to be accused of bias, we give
the floor to an English newspaper, the Daily News. Our
colleague says:

“As Savarkar gained the quay, he was stopped
by a policeman, whose attention was attracted by the
cries of "Stop thief!" coming from the ship, and
delivered to the Detective English."

The case is very simple.

A British subject who is a political refugee was
on French soil. He was arrested and delivered to the
British police by mistake, because he was believed to be
a thief.
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| police. anglaise un supposé veleur : mais

1 elle a pas_ livré uﬂ’ré{ugié&rouﬁgue., §
-Nous avons done le droit d'affirmér que

1si on condamne Savarkar on. commeltra

umn s%‘mv’e ‘attentat contre le droit .d'asile,

clers frangais, . . .
4 Qeuronknqug-’gsgérer que toute la presse
pays, ‘o Temps comme, la. Libre

[ tin comme Ta Liberlé, Tous &8s lournaux

enfin qui se: sant. occw de l'affaires Sa-
-varkar lers de lincident de Marseille, -
auront & cceur,: chacun A .‘son point. da
vue, de-défendre Thonneur de la France
 Tépublicaine el de ses.traditions ?

Is le doivent d’autant plus-que la cam-
pagne de presse commencée én France sur.
cette affaire s'est” arrétée a la suite de la
note du ministdre des affaires-étrangeéres
amnongant que « le gouvernement fran-
¢ais venait d'adresser :au « Foreign or-
fice »,-une mote réclamant soit la mise
en_liberté de Savarkar, soil sa remise auz
. autorités francaises. » e i I
_-Nous mémes n'avons pas Insisié depuia
‘Jés. assurances que, M.. Pichon-avait don-
rnées a Jaures et 4 Cadenat.; SR Y
.. Ou_le ministre des affaires- étrangdres
a pris des-engagements qu’il ne pouvait
pas tenir, ol en ce caa il g trompé l'opi-:
nion publique,. cu i1 & &4 1 o
améme,’ = g Z

| ¥ TSIy y
i - /Dans umnr cas conmme- dansg YTautre, il com

 La policd francedsa a livré ainsi 3 1a |

un-grave atlenitat contre Je droit des gens,

1563 sur wo. mensonge de la police an. |
glaise, abusant de la confiance .des poliy

de, co pays, Jo 1 ] , J
\Baote, e Jautnal eomm Ja Patrie, Jo Moo

rompé  lui- |

! -v.ig:‘xvit:l:‘d‘_ngb aw plus vite.
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The French police delivered to the English
police an alleged thief, and not a political refugee.

So we have the right to assert that to condemn
Savarkar is to commit a serious attack against the law, a
serious attack against the Right of Asylum, arising as it
is from a lie of the English police, from the abusing of
the confidence of the French police .

Dare we hope that all the press in this country,
such as the Temps, the Libre, the Parole le Journal, the
Patrie, the Matin, the Liberté and lastly all those
newspapers that took interest in the Savarkar Case at the
time of the incident in Marseille, will take to heart, each
in his view, the defense of the honor of the French
Republic and its traditions?

They must, especially since the press campaign
started in France on this case stopped after the note of
the Foreign Ministry announcing that "the French
Government had sent to the" Foreign Office ", a note
demanding the release of Savarkar, or surrender to the
French authorities."

We ourselves have not pressed the matter, since
the assurance given by M. Pichon to Cadenat and Jaures.

Either the foreign minister made a commitment
that he could not keep, in which case he has misled the
public, or he himself was deceived.

Either way, quick action needs to be taken.
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" Lo Temps e faibt envoyer ds Tondres

| uné corréspondance quil pourrait trés biem
intituler ::« Note officieuss-du gotverned

- ment francais suid'affaire “Savarkar..» -2

- Voild" ce-que dit le correspondatt () 16n.

emps ;. R “a
Lo.pracds de I'Hindou Savarkar, est sur le
point- de' s'ouvrir "4- Bombay, ‘On. sait guug}g
gouvernement' frangais a ‘dzma'ndé'» Textradie -
"tion de cet Hindou, arrété par ‘un.gendarme.

son- passage a Marseille, ef -

re croire a certains journaux

anglais, ‘entre-autres au D Rrws, qas™ 18 -
‘réclamation . francaise nla a;!g;s été.é‘;—?se en

«_Cette interprétation est-entibrement errg

-Ed réalité la, procéedure-suivie par lag'jtfp%ié:; :
;hindoue est ~entierement _indépendante du
.gouvernement ‘britatinique ™ ce. n'est--qitdu
imoment on .la sentence du tribunal’ hindon

«deyra &ire exécutée et.on .le prisonnier sz
! remds, & cet effet, aux mains A)e; <!'adrm££§f:&‘-.

[ étﬁn'an“gm_gpg L

> 3 Y. ¥
b poitis S 4 SASAASREN et
-pour;le Tivrer a la e, En attendapt les-

‘méguciations se

poursuivant entre

] et
Londres au sujet de la demande d'eum'ad?'
,_.:lig‘.‘-et .j!ai lieu de croire qu’aucun _obstaclé_'
I '.7‘_'@ cpa@gggg:._lm cours paisible -et.

ent,

(Cette distinction entre la justicé hindote
et I admjnistration . anglaise nous paraits.
uniquement  diplomatique. :Clest - vouloir*
compliquer & plaisir \ine chose toute sim- -

AR S Ve QYo & pame iy «--«.;'

le..: .
f'En fait de justice Windoue, e goiivernei-
went frangais. mé peut: -‘cbnng_ltr_g? qe’ :f"u

gauvernement: anglais.

'+ Clestgntre les

cabm;sts de I::atﬂdm:et ée* ’

Paris. que_se -passeraiend les chosgs-&i-une-

difficulté . quelconque surgissait. dans I'fa..

de, en Egypte: ou’ dansda colonie dir‘ea“)
o

. Et &ést, atp
“Fareign. Office

doit ‘résoudre une

l!;;s'_ ifort?{;ra?%n, ‘enire le
et le. quai: d'Orsay: qu'on:
quesuon-ﬁﬁ),endgyht dun

tait qui s'est passé sur territoire frangais -
.;gguii‘am :tleque&l‘i_z 'cb'r'il't ¥ inég'njenues comme,
“acteurs ~la -police -UAngleterres ét
celle de la France’., sy S rc-et1
Quant 4 ta croyance du correspondant, (3):*
du Temps que « les négociations se pour:
suivent. sans ‘qu'aucnn- chstacle soii venur.
contrarier Ieur cours paisible .et:lesit: w:
elle mous parait d’une ironie intolérable-f

- L& droit-d'asile mériie.d'étre traité aveg -
tn-pei: phus de nespegt. oo ta TSN

"+ -Et 81’ M. Pichon a cru bon'de ne pas ren-_ -
seigneér.l'opinion’ imgb_!l_g’ueaurie conrs dés
négociaions relatives W Vafiaine Savarkar .
&t s'il peénse maintensnt .qie. lé nyinistre -
des Affaires étrangéres.de.la.Républidus.. -
peut attendre; lesbras crpisés, qu'on jugs -
un réfugié-politique arrété sur le sol fran-:
cals, mous espérons-qu'il se treuvera .touf

de méme dans

le"pays et dans le Parles

ment, - quelqu'un pour 1ui demandér: des .

‘explications. et’

D

établir les responsabilités:..

THE TRAVESTY OF FRANCE
THE SAVARKAR CASE

HUMILIATING PASSIVITY
OF THE FRENCH GOVERNMENT

The Temps is sending to London a letter that could
very well be titled "Semi-official note of the French
government on the Savarkar case."

So says the London correspondent (?) Temps:

The trial of the Hindu, Savarkar, is about to
commence in Bombay. We know that the French
government requested the extradition of the Hindu, who
was stopped by a French police officer during his visit to
Marseilles, and delivered by mistake to the English
authorities. In his trial in the Indian courts, so believe some
English newspapers, including the Daily News, the French
claim was not taken into account.

This interpretation is entirely wrong. In fact the
procedure followed by the Indian Justice is entirely
independent of the British government; it is only when the
award of the Indian Court must be executed that the
prisoner will be handed over, to that effect, in the hands of
the British administration, that the British government may
consider making delivering Savarkar to France. Meanwhile
negotiations, on the extradition request, are continuing
between Paris and London and | have reason to believe that
no obstacle has come to disturb their peaceful and slow
deliberations.

This distinction between Indian justice and British
administration smacks only of English diplomacy. It's fun to
want to complicate a simple thing. It is their pleasure to
complicate a simple matter.

By way of Indian justice, the French government
can know the English government only.

It is between the offices of London and Paris, what
should be done if things any difficulty arose India, Egypt or
the Cape Colony.

And that is all the more reason, that the Foreign
Office and the Foreign Ministry, must resolve between
themselves an issue arising from an incident that took place
on French territory and in which the only players were
police of England and of France.

As for the belief of the Temps correspondent (?)
that "negotiations are continuing without any obstacle to
disturb their peaceful and slow deliberations" is nothing but
an intolerable irony.

The Right of Asylum should be treated with a little
more respect.

And if M. Pichon has seen fit not to inform the
public about the ongoing negotiations on the Savarkar case
and thinks now that the Foreign Ministry of the Republic
can wait, hand upon hand, while a political refugee arrested
on French soil is being tried, we hope that there is still
someone, in the country and in Parliament, who will
demand an explanation and accountability from him.
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September 23, 1910

Lifaire Saverr

DE QUI SE MOQUE-T-ON .

Mme B.-R. Cama,. rédactrice du  vail-
lant organe révaluiionnaire hindou Bande
Mataram nouns envoie linléressante letire
que voici sur I'affaire Savarkar :

" 'Cher Monsieur,:

" Je:voudrais attirer votre attention sur )
actuel de & I'Affdire Savarkar s.. b
Deux- mois/se sont ¢eoulés depuis le com-

ces derniers jours, les fournaux anglais et
~frangais ont. publié les nouvelles contradic-
toires et incroyables, On ‘dit que le gouverne-

Aaux autorités francaises et qu’il a-6té traduit
| devant les tribunaux de Bombay .pour étre
jugé. Les journaux parisiens qui se mon-
traient les plus empressés en réclamant sa
mise en liberté gardent maintenant un si-

lénce voulu' et Inquiétant, 2
¥ On nous'renseigne qu'aucune réponse défi-

étrangores, Mais, en méme temps, on nous
assure que 1§ commencement.dn procés.contre
M. Savarkar n’est pas une ln{qre a la dignité
de la Franca. II semble que lé gouvernement

géner son allié,

" On a eu recours a des arguments bizarres
et absurdes pour justifier la nonchalance cri-
1 minelle du: gouvernement francais en e mo:

vernement - d'Angléterre. n’a. aveun _rapport

_ne psut rendre M. Savarkar 3 la Franceé qu'a-
| prés le .mnemgnt.'(&uand il -serait livré aw
pouvoir exécutif de IAngletérre ! :

gouvernement. des Indes n'est ‘qu'un départe-

I'Inde ne jouit pas ‘des droits d’autonomie qti
ont ét4 aceordés aux'colonies anglaises, Le
« Secretary of State »; qui ‘est chefl (ii-goil ]
-vernement des Indes,” est toujours-ministre du
cabinet de¢ Londres, formelleinent responsable
-devant’ le- Parlement apgﬁai;s._ Les. juges a
Bombay sont nommés par. le Toi d'Angleterre
¢t remplissent Jéurs fonctions par.son autori--
- sation. Un Hindou pewt faire appel au « Privy |

Hautés Cours des Indes; et un . Hindou seé
irouve membie de.cs conseil en ¢¢ moment-ci, -
Pour toot ce qui concerne la politique’ intex-
nationale, VInde n'ést qu'une province d'An-
leterra; et toute diplomatie qui s’occupe des
‘Indes se régle sur Londres. E'argumentation
du Temps est donc. un prétexte puéril pour
ésquiver les difficultés de ceite quaestion.

dang laquelle se trouve la France est trés
ddlicate, Mais lo gouvernement francais ne
doit. pas céder a I'Anglectire dans une affaire
qui_porte sur I'honneur da pays et sur les

mencement dés premicres conversations di: |
-plomatiques enire Londres et Paris. Pendant |

mentranglais a refusé de rendre M. Savarkar |

nitive n’a éié. recue au ministére des Affaires |-

frang¢ais veut étouffer Yaffaire pour ne pas

ment, Les:Anglais nous assurent que le-gou [
avecle systdme judiciaire ‘des Indes et qu'il |

Ce raisonnement: est faux et ridicule, Le |

. ment dé. Yadministration britannique, car |

‘Couticil s de Londrés contre un jugément des |

On-sait bien que Ia situation internationale |

droits _fondameniaux de I'homme. L'éntente

Who are we kidding?

Mrs. B. R. Cama, editor of the valiant Indian
revolutionary Voice, Bande Mataram, sends us the
interesting letter, given below, on the Savarkar case:

Dear Sir,

| would draw your attention to the current state of
the Savarkar Case.

Two months have passed since the beginning of
the first diplomatic talks between London and Paris. During
those days, the English and French newspapers have
published contradictory and unbelievable news. It is said
that the English government declined to return Mr. Savarkar
to the French authorities and have taken him for trial to a
court in Bombay. Parisian newspapers, so far most eager in
demanding his release, now maintain a deliberate and
disturbing silence.

It tells us that no definitive answer has been
received by the Ministry of Foreign Affairs. Yet, at the
same time, assurance is given to us that the commencement
of the trial against Mr. Savarkar is not an insult to the
dignity of France. It appears that the French government
wants to cover up the matter so as not to interfere with its
ally.

Bizarre and absurd arguments have been used to
justify the current criminal indifference of the French
government. The British assure us that the Government of
Britain has no connection with the judicial system of India
and cannot enforce Mr. Savarkar’s return to France until
after the trial, when he could be delivered to the executive
power of Britain!

This reasoning is false and ridiculous. The
Government of India is a department of the British
administration, since India does not enjoy the right of
autonomy which was granted to the English colonies. "The
Secretary of State", head of Government of India, is still a
cabinet minister in London, formally responsible to the
British Parliament. Judges are appointed in the Bombay by
King of England and fulfill their duties upon authorization
from him. A Hindu may appeal to the Privy Council in
London against a ruling of the High Courts of India; and
right now there is a Hindu member in this board. For terms
of international policy, India is a province of England, and
all diplomacy dealing with India is set in London. The
argument of the Temps is a childish excuse to evade the
difficulties of this question.

We know that the international situation in which
France finds herself is very delicate. But the French
government should not yield to Britain in a case dealing
with the country's honor and the fundamental rights of man.
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cordiale doit. faciliter sa tache au lien de
bﬂa] %o.r son presuge’aux yeux du monde ci-
[ vilisé. . - Ty 5

De 1a rt du parti national des Indes et
' des Hindous qui habitent votre pays libre et
. hospitalier, je sollicidé votre app bienveil-
“lant dans notlre-campaguoe contre 1a mauvaise
f foi et m—-lourheﬁgfmesgnmeﬂ_u" ouvernement '
T anglais.  Fespdre.ane ¥Yovinion -francaise ext.’

gerait que le process contre M. Savarkar soit au moin

ajourner et que le gouvernement an
TSRS VDM TIIL ‘Al

la_juste demande du gouvernement et du—

‘peXplge Imﬁcais. A
AT onsieur, mes sentime; es plus
dlsﬁngu,zés. goank €3 sentiments les plug

S T Mme B, R.' 'CAM‘E: ‘
rédacirice. du journal Bande' Matarain,
Cette leitre est' la . meilleurs réponse

quow’ puisse donner A la dépéche que le

| correspondant, (?) duw Temps envoyait a ce
journal le"17 i:_t(:uii'x'-zmt. ‘.-p_‘ _'y-" A
. Laffirmation faite par le journal offi
cleux’ du gouvernement que « ia procédure
Suivie par la justice hindoue est entiére:
ment. indépendante  dw gouvernement bri-
tannique » ne repose donc sur aucun fon-
‘dement.: - :
Et c'est par ces procédés équivoques
gﬂ:}m chare ag'a égageti;‘o inion francaise
S une aire o ignité du pa
't oest” déja intolérable’ qu'un gouverne
Tnent-deé la iepublique mt%a.msé <
punément. le droit- d’asile. Mais ce seraif
raiment-dépasser. les bornés s'il cherchait

Tgﬂai,s se hafs a donner une réponse définitive |

vigler inw |

encore & fluder sa responsabidité: par: des |

.versions simplement contraires a la yérité:

The entente cordiale (agreement formed between Britain
and France in 1904) should facilitate her work, rather than
lower her prestige in the eyes of the civilized world.

From the national party of India and the Hindus
enjoying freedom and hospitality in your country, 1 kindly
request your support in our campaign against the bad faith
and petty deceit of the British government.

I hope that the French public opinion would
require that the process against Mr. Savarkar is at least
postponed and that the British government make a definitive
response to the just demand of the Government and the
French people.

Accept, Sir, my most distinguished sentiments.

Mrs. B. R. CAMA,
Editor of the Bande Mataram.

This letter is the best answer we can give to the
despatch sent by the correspondent (?) of the Temps to the
newspaper on 17", current.

The assertion, made by the official newspaper of
the Government that "the procedure followed by the Hindu
justice is entirely independent of the British government"
does not rest on any foundation.

And it is through these ambiguous processes it is
sought to mislead the French public
in a case where the dignity of the whole country
is at stake!

It is already intolerable that a Government of the
Republic has allowed the violation of the Right of Asylum
with impunity. But it would exceed its limits, if it was still
trying to evade responsibility by versions contrary to the
truth.
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September 25, 1910

Do e ey atim i<

LiAffaire Savarkar

MALS ALORS 7

L'dgence Havas nous communique. la

dépéche suivante : : f
Londres, 23 septemhre. — Un communiqué
-du. Foreign- Office dit que la-dépéche publide
hier matin par la presse concernant une-dé-
clavation que le gouvernement indien’ aurait
faite an gouvermement britannique § I'égard
5%' ‘absolument

.de ‘I'extradition-de. Savarkar e
erronée. R R SN TR R IR

La question internatjonale 2 laquells ce fas
doune lieu- est toujours le sujet’des pourpar-
lers’avec dv gouvernement frangais, |

Les milieux: officiels se. sont décidés;
enfin; & parler I Pas en France, nafurel-
kement, mais, en Angleterre.. = ;¢

La responsabilité_de M.
est_que plus lourde. - = .0 c. L
.. Seulement, en méme.temps que le cas
Savarkar -« est toujours Je-sujet - des
pourparlers avec le gouvernement fran-
cais,.. s, on se' dispose A juger Savar-

gro, AR AR e Je R
Est-co que, pat hasard, ces fameux
pourparlers continneront foujours, mé-
me. lorsque Savarkar sera condamné ?
..8i le pays et-la Chambre se contentent
du rbdle joué dans cette affaire. par ‘le
ministre = des  Affaires étrangéres ‘da
France, ils seraient vraiment.d'une trop

A
Pichon n'en

bogne composition 1 - .

Il faut gque M. Pichon s'explique.
" Son silence.en ces circonstances est
une. insulle et une. provocation.

The Savarkar Case
But then?

The Havas agency communicates to us the
following dispatch:

London, September 23. - A statement from the
Foreign Office said that the news yesterday morning
by the press concerning a declaration that the Indian
government would have made to the British
government regarding the extradition of Savarkar is
absolutely wrong.

The international issue which arises in this
case is still the subject of negotiations with the French
government.

The official circles have chosen, finally, to
speak! Not in France, of course, but in England.

The responsibility of Mr Pichon is only
thereby graver.

For, at the same time as the Savarkar Case « is
still the subject of negotiations with the French
government », they are about to try Savarkar.

Possibly, those famous negotiations will still
continue, even when Savarkar will be condemned?

If the country and the House are content with
the role played in this case by the Foreign Minister of
France, they are really the too easily satisfied !

We require an explanation from M. Pichon.

His silence in these circumstances is an insult
and a provocation.
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September 27, 1910

juillet dernier, a été saisien terr

vavkar. est+in-jeune-savant- hindon

e ;é? . e
LA LIGUESDES DROITS DE L'HOMM!
ot ;f_i;djm AU MINISTRE -

&

< g
-Framgi§ de. Pressensé, président de la
L‘lg_w-,dgg-.- Broits de ..comme, vient
d'adfesser la“fertre suivante A M. le mi-
nistra des Affaires. élrangéres ; <. -

: hgonsibuf Te .Mivx_iistre. : e
Je crois devoir appeler instamment votre at-
tention sur o cas de ‘M.. Savarkar };r% le 7
: caise
par un gendarme {rancais ey repliseAshite &
des matelots anglais appartena a0 yaissean
Le Moréa duguel M.: Savarkag Sxelgit de
§'échapper. ; v e
_- Des renseignements précis mo sont paeve-
nus sur cefte affaive. Il-en résulte qtie M. Sa-
‘ -

Fues

g " . toee b ey 8 L '
Parti national qui poursait l'émancipation
des Indes.- Accusé d'avoir.propagd les doc-
trines de cd 'pantd;il-fot a;,:reb%pgn’ﬂm-es, v
& quelaucs Jnols,’ sonddyan 3 ra-rameneé
sux ‘Indes hour § &tre jopé @t embirqué en
tonséquence sux A4 vaisgean. Le Horéa, 4
destination-de cé pays. C'ést pendant l'escale
(1'1’1’ Moréa, & Marseille, que . s'est produit
l?‘ énement que je vous ¥ignale, M, Savarkar
’:drvlnt 4 s'échapper ef & "Zagner 1s quai A 1a

sge. J1_parcorui envirgn 300 meires ep tarr
ralicaisp, -.2nﬁ.iséi._‘§%ﬂogg: ﬁer;gt

ciers ci 'éléim g Y
. 1 53 34 ugsuite diy-fugltit,
;‘.&uxmo contrmgmremnapr mlégre%c M3-
h“lll“rg&stu 'Péarg doute_u:lc ?ue dcelte arrestation.
e ee en violation d’un principe &l

mantaire du droit des dténs. Rétu%ié‘:er{, ter_r%
francaise, M. Savarkar s'y frouvail sous la
proiection _ ate~18 doi - franGaise; I'obl

our la France de réclamer M. Sayarsiir ag .
rouvernement anglais me pargit done inglie-
table. Et it st impossible .qtie M, Savariar.
goit, comme.Yannoycent lpg Journdux;. dgiane
& un tribunal hindou avant d'avojr é16. remig,
dans la. sithation de rTugié of(- il e trotvait
apres 8'8iré  échappsd du Motéa. - Bt {434
niion publique. tout entidre serd certaimement
heuneusa- a'apprendre que . vous. mavez Pas.
accepté  qu'un Gouvernement. ami ift & la.
France I'njure tout & faft’ immeéritée de ms. -
connallfe, datrs cétte Oitconstance, 'invioiadi:-
1ilé do son territoive:-Ausal hien, pas ue-da
France ‘et I'Angloterre. ont- décm ' "xs‘i%ﬁ".'
metire 4-un arbitrage ponr tous Tes ‘conffits
qui peuvéit naitre éntre les deuyx Fats, potr:
auoi Je-Gouvernerhent franéais me saisiralf+l
pas celte occasion de demander M.Ja'%;

R Zhel

04
2

]
Y

tion de Textradition de M: Sav _
rée au-fribual. mmﬁrwpg?u-‘ !ﬁ%}%

The Savarkar Case

THE LEAGUE OF HUMAN RIGHTS
Letter to the Minister

Francis de Pressensé, president of the League
of Human Rights, has just sent the following letter to
the Minister of Foreign Affairs:

Mr. Minister,

| believe, I must earnestly call your attention
to the case of Mr. Savarkar who on July 7, was seized
on French soil by a French policeman and then handed
over to English sailors belonging to the ship Morea
from which Mr. Savarkar escaped.

I have received detailed information on this
case. It follows that Mr. Savarkar is a young Hindu
scholar affiliated with the National Party which
pursues the emancipation of India. Accused of having
spread the doctrines of this party he was arrested in
London and being condemned to be brought back to
India for trial earlier this year, he accordingly boarded
the Morea, bound for that country. The event that |
mention occurred when the Morea was anchored in
Marseilles. Mr. Savarkar managed to escape and reach
the quay by swimming. He traveled about 300 meters
into French territory, but stopped exhausted, and was
then joined by a French policeman who arrested him
and handed over to the sailors and the British police in
pursuit of the fugitive. They forced him to return to the
Morea.

There is no doubt that this arrest has been
made in violation of a basic principle of international
law. Having taken refuge on French soil, Mr. Savarkar
was there under the protection of French law. The
obligation for France to claim Mr. Savarkar from the
British government, therefore, seems to me inevitable.
And it is impossible that Mr. Savarkar is, as
announced in the newspapers, taken before an Indian
Court, prior to being returned to his refugee status
gained after escaping from the Morea. And the public
as a whole will certainly be pleased to learn that you
will not condone from a friendly Government an insult
to France which in this circumstance was the quite
unmerited disregard of her inviolate territory. Also,
since France and England have decided to defer to an
arbitration all disputes that may arise between the two
States, why does the French Government not seize this
opportunity to request that the issue of extradition of
Mr. Savarkar be referred to the tribunal in The Hague?
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Setember 28, 1910

“I'dé *Poona, répondait' & Me Baptista pour

i varkar le j
A med; 3 sep lembure.

: M' Ba{)ﬂsta. fut informé par Tinspecteur.
i auxquelX-es il devait’ se_soumettre pendant-
1 sa convérsation avec Savarkar : un inspec-

1 vrait se borner exclusivement, i la défense’]

“I'serait déféré..

3 lmspecteur de police, et dans une letire.

| &a ‘mission de défenseur.

Jamis. de. Paris lui. gnnongant les. démar-
-chies qu'ils se-proposaient de faire; pour in-

| au procds en alléguant qu'il.se: trouve
| malheureux Hindow est-il fa vxctime de la ]

| étrangéres de la lmmce, assiste xmpassmle

¢t 'emprisonnement de ‘Savarkar sur ‘ter.

195 w%ﬁ pas ou'bﬁer” "W?ﬁﬁﬁ%

détecﬁves anglais ont comzms e violation. |

. -trérue

m——
M PICHON LAISSEHA TIL FAIHE’?

le Gas _Savarkar

mus LES DROITS DE LA DEFENSE

som cmausmzwr vmés:

A

Nqus avons soua les yeux uni trés im-t

i
!

1 bortants leftre de Bonibay, Elle ést si neel
«de I'avocat de ‘Savarkar. ¥1 % :

otci, dans:toute
deur gravité,; led faits ‘elle -nous raconta.
Lé 15 goit dernier, Joseph B:iiptista,
Pavocat . de’ Sa.varkar, demanda "avoir:
une ‘entreyvue avec -son ‘client.- 3
Le 2 septembre, le Judicial.. Demrtemen!

Tui annoncer qu'il’ pourraxt causer avec Sa-
ur suivant,. £ "est-dadire 1o, Ba-.

Psq’il arriva A ag prison de- Jerrods,

général de police Kirkee, des conditions|

teur serdit présent a l'entrevire ; il'devait |
entendre toute la conversation ; celleci de- |

de ‘Savarkar devant la’ Hante ‘Cour: de Jue
tice; ‘en. révislon du ca,a 0\1 Ie détenu 'y

Me Baptxsta protesta, - et en présence de

adressée au parquet de Poona, contre les
entraves illégales qu'on avait: mlposées A

. De plus — et c'est ce qu'ﬂ a. de’ p!us
gta.ve — les autorités- ;uﬂ]cxaim-s -anglaises
non; seulement = ont . mainteny _Savarkar
‘dans Pignorance. de Taction du. youoeme—
fient francais d son égard, ‘mais" encore:
elles ant interdit, 3-M° Baplista de. commu-
mquel a ‘son .client un. cdbloqmmme de ses

téresxcr Uopinion -frangaise d son cas: .
' Ainsi_ Savarkar ne peut faire oppoaxhon

sous 'la_protection de-la France | Ainsi; le°

plus monstrueusse x‘urfmtune qu’ on ait ja- |
mais vue. .
Et M.. chhon le mims{re des Aftaires

A cette violation de la jushe.e ‘A cefte vio-'
latwn du droit d'asile 1.
"I pe- faut pis -oublier que l‘armeta:tion

ritoire. fmngms, sans autorisation du. gou-.
vernement, constxtuent une violation eyni--

sans nom &n arrétan t\uet “en empriso; ant
sur territoire: Arancais
La yfestion est dong. d’une gla.vii/é ex-

L'opinion lpubhqu-e ale dx-oxt detm ren
seignée sur I'avtion'du gouvernememt-fran-
cms dans _ceétte affaire, :

‘Et e]le ezuge de létre

1 est impossible qu une; “si flagra.nte vio-
lation du droit d'asile soit commise sans
que A}m‘ys sache les raisons qui-empé-
chent- Pichon de défendre Vhonneur de
ld 1fl‘mnce et toute no‘h‘e lre.ditlon ré'p\rbli.-
caine, .

. f&fuglépol ique. |

Mr. PICHON LETS IT BE?

The Savarkar Case

ALL RIGHTS OF THE DEFENSE ARE SCATHINGLY
VIOLATED

We have before us a very important letter from
Bombay. It is signed by counsel for Savarkar. Here, in all
seriousness, it tells us the facts.

On August 15, Mr. Joseph Baptista, Savarkar's
lawyer, asked to interview his client. On September 2, the
judicial department of Poona responded to Mr. Baptista
telling him he could talk to Savarkar next day, that is to say,
Saturday, Sept. 3.

When he arrived at the Yeravada prison, Mr.
Baptista was informed by the Inspector General of Police,
Kirkee, of the conditions to which he was required to
submit regarding his conversation with Savarkar: an
inspector would be present at the interview; he was to hear
all the conversation, which was required to be confined
exclusively to the defense of Savarkar in the High Court of
Justice, for the case where the prisoner is prosecuted.

Mr. Baptista protested, in the presence of the
police inspector, and in a letter to the Public Prosecutor’s
office of Poona, against the illegal barriers that had been
imposed on his mission to advocate.

Furthermore—and this is extremely grave—RBritish
judicial authorities have not only kept Savarkar in
ignorance of the French government's action regarding
him, but they have banned Mr. Baptista from informing his
client of his friends’ cablegram from Paris telling him of the
procedures they propose to undertake to pique the interest
of the French public in his case.

Just to ensure that Savarkar does not object to the
trial by alleging that he is under the protection of France!
Thus, the poor Hindu is the victim of the most monstrous
treachery ever seen.

And M. Pichon, the Foreign Minister of France, is
but an impassive witness to this violation of justice, the
violation of the Right of Asylum!

It should be remembered that the arrest and
imprisonment of Savarkar on French territory, without
government permission, constitutes a scathing violation of
the People s Rights.

Do not forget, in effect, that the English detectives
have committed an indescribable violation in arresting, and
imprisoning a political refugee in French territory.

The question is extremely serious.

The public has a right to be informed about the
action of the French government in this case.
And demands that it do so.

It is impossible that such a flagrant violation of the
Right of Asylum be committed without the country
knowing the reasons that prevent Mr. Pichon from
defending the honor of France and all our republican
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tradition.

October 2, 1910

L'AFFAIRE SAVARKAR

M. Pichon enenra-t47-

UN CAS D'HONNEUR NATIONAL

Nous recevons la dépéche suivante »

JBombay, 30 septembre. — Aprés l'audition
d'un J)rema_er; {émoin au-sujet-de la forma-
tion d'une. société secréte, le juge demands -
A Savarkar s'il veut  interroger ile {émoin.
Saquvarkar_se leve el déclare qwil s'est plach:
sous la proteclion de la France, de I'hospilge
lité de-laquelle i alleit jouir lorsqu'il fut ra~
mené par force. Il refuse de reconnaitre 4 .
compélence dé la cour, .. .. : 5

- ‘Malgré les ignobles manceuvres de ses.
_geoliers,-Savarkar a-pu apprendre qu'or:
s'occupait de lui en France, o A
- Probablement il a regu une bien brive.
nouvelle, -quelques mots qui- lui indi-
quaient senlement qu'il existe encore un -
droit- d'asile en; France et quelque souci
de dignité chez les Francais. =~ . .

.. Bt cest alors. gueé 1écrivain hindou. -
‘s'est-dressé devant ‘le .tribunal-pour lui
annencer qu'il ne réconnaissait-pas sa - ..
compétence, car il -avait 'Thonneur el -
T'avantage de se trouver sous-Ie haut .
patronage d'une République gmui'se r§-
clame de la Déelaration des. Droits da -
I'Homme. : ' S s
.Seulement Savarkar ignore que, dans
cette République, il y.a maintenant ung' -
ministre” des Affaires élrangéres pour
qui la dignité nationale et les traditions '
républicaines ont trés peu de valeur !

- Plus qué jamais nous réclamons que
M. Pichon parle. Plus que jamais nous
voulons que M.-Pichon agisse.. =~ . -

- _Le pays ne peut subir une minuts de -
plus Thumilidtion que~le ‘ministre deg
Affaires éfrangdres lui inflige par s0R
inqualifiable attitude, - TR o

'V

The Savarkar Case

Do you hear, Mr. Pichon?

We received the following message:
Bombay Sept. 30. - After the first hearing of a witness about
the establishing of a secret society, the judge asked if
Savarkar wished to examine the witness. Savarkar stood up
and declared he was under the protection of France, whose
hospitality he enjoyed before being brought back by force.
He refuses to recognize the jurisdiction of the court.

Despite the despicable maneuvers of his jailers,
Savarkar was able to learn that he was being looked out for
in France.

Probably he received a quick briefing, a mere few
words, indicating only that there is still an asylum in France
and some dignity among the French.

And so, the Hindu writer could stand up and
declare in the court that he did not recognize its jurisdiction
for he had the honor and advantage of being under the
patronage of a Republic that stands by the Declaration of
Human Rights.

Only, Savarkar is unaware that in this Republic,
there is now a Minister of Foreign Affairs to whom national
dignity and republican traditions have very little value!

More than ever we demand that Mr. Pichon speak
up. More than ever we want Mr. Pichon to act.

The country must not suffer a minute more of the
humiliation that the Foreign Minister imposes by his
unspeakable behavior.
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October 3, 1910

’d= 008 )ecteurs R

e s Mo

ll a revele des fants qui- montrent que‘
l’ngleterre a commis un_ ventable
- altentat au dront des. gens‘

Enﬁu 1 Savarkar a pu. paﬂe,r

l
L"".‘M.v_l

- Le seeret rigoureuz augiel étml somms "

le malbeureux’ délenu depuis V'intident de’

Marseille. n'a 6té levé que; pour. hui per- |
-eftre, do' 3. sepmmbm de’ oontérer trési].
bri¢vement et sous condltaons avec son '

ayocat,
C'est seulement o 14 da mois d'ermcr
¢'ést-audire & 1o veille' de cnmpamtne de-|

vant 1a cour de justios, qué Savarkar a pu|.
couser-librément avec Me Joseph. Baphsta,. .

qui devait se charger de sa Adbfenses - t

L'crivain hindou raconta alors & son. ‘
défenséur; ‘avee todte sorde de’ détails, Jea -
cmadtuma.irmment ‘odieuses dand’ 18|
quélhas iF coidintl & Mrbeille, son"sve- |’
sion"du- paiehot- ‘Morea; la facon dont'sony.
arrestation fut prat.xquée of le traitementq
quon lui dpfligea nmqua son amvéé & Ia
prison. de Ierroda, & Poona. -;

Son, récit est d'autant plus mtéressant :
qu‘u r.ecnﬁe quelques points {rés ‘impor. |
“{ants ﬂm divem vergions _qu'on . avaip |,

f

doxmées ]usgu‘é présent Aussi, tenons-
nous A-le ‘mette. m-ezteﬂso sﬁus vles 3 yeux

IR

.- - - ~

Savarkar able to speak

He has revealed the facts which show
that Britain has truly assassinated the
People’s Right.

Finally! Savarkar was able to speak.

The stringent secrecy to which the
unfortunate prisoner was subjected since the
incident in Marseilles was lifted to permit him, on
September 3, to confer, briefly and upon
conditions, with his counsel.

It was only on the 14 of the last month that
is to say on the eve of appearing before the court,
that Savarkar was able to talk freely with Mr.
Joseph Baptista, who was to take over his
defense.

The Hindu writer then told his counsel,
with all sorts of details, the truly odious
conditions under which he was taken to
Marseilles, his escape from the ship Morea, the
way his arrest played out and the treatment meted
out to him until his arrival at the Yeravada prison
at Poona.

His account is particularly interesting as it
corrects some very important points in the various
versions that have been given so far. So, let us
unfold it in full for the eyes of our readers.
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The Arrest

NS T ,..'.‘,\,“';' Ry G, o e SO ",‘;.'_.-,l !
AR s W)-resfaﬂo.& et Here is the literal translation of the key
Voici done, traduits mtém]em,ent les' passages of a letter from Mr. Baptista, written in

. Brmquﬁux o ”aisé'a'gés d'une-T leitre de Me Bombay, dated 17 September :
aplista, éﬂ'ﬁe a Bombay et. dawe du As soon as the Morea entered the port of
3 septembre b Marseilles, Savarkar asked to be taken ashore on
Aussitm ug le Morea emra dans le port de French soil. He also demanded his release. In
1 :‘uﬁi sgi frm?igr I‘I}Mtggl%gaaifgf :;nlg'm; other words, Savarkar alleged that his arrest was
 en lib En d’autres termes; ‘Savarkar a : illegal and that he was the victim of an arbitrary

P et

;. Déux: fonctionnaires . frangais’: vi tixh Two French officials came aboard the

bord du Morea,; mais on idterdit. a4 Savarkar Morea, but talking to them was forbidden for

ggd?;" parler. C'est alors qu'il dévida de 4.4 Savarkar. He then determined to himself to

| I1.s'éyada, en effet, mais lorsqu'il réussit N escape.
S o esapen, indeec, but when h
Ofﬁclel‘s d?n ‘Morea. sg,an,.m?m agsa ‘ponrsuite. succeeded in reaching the quay, setting foot on
!St}y%x;kmwgounn environ 300: ntnétres. ma.u:-- French soil, he found that two British policemen
1 l v , . .
rppidemigt qg“fe;easlg°gfs}‘f‘;’;gsqgma’g& and three of Morea's crew had rushed in pursuit
‘invogquer le seeours d'un gendarmie [rangais, of him. Savarkar ran about 300 meters, but he
nggﬁt %o%ggrénsmth de le COMUW‘ soon saw that his pursuers were quickly gaining
Sur ces enmtrefaites, 16s pohciers anglais ar- ground and so, he sought to claim the aid of a
;riverént. L'an. prit : Savarkar -pay. le.con et French policeman, whom he begged to take him

lautm ar le bras. L'écrivain- ful recondwil ioci

. d bord ge celtd fagon brulaie, y Jut enchainé to the Comm|53|pner. . ) )
eszi;‘cu se(get le. p:ius al{sou(xm d,p Matseillo Meanwhile, British police arrived. One
¢ Morea séjourrin dans ie 31"59 8 took Savarkar by the neck and the other by the
plus deztheuresaré et nem t . - .
s L gty .- arm. The writer was taken back on board in this

Voila les faits dans toute Ieur res-r| | hali | i |
Satunnumie simpholfs mm brutal way, chained and placed in absolute

. = secrecy.
rcoﬁs%},‘ggt ‘;,r: d‘ﬁmsggtﬁtt%,ﬁﬂtte?;‘ﬁ“ﬁg ] The Morea stayed in the port of Marseilles
nouveaux. fails’ que.nous croyom de notre. more than 24 hours after the event.
devoir de taim conmutre ViR . P These are the facts in all their impressive
Inty éut point @b qommauo'u‘fdmieue de| |simplicity.
‘la part dés policiers‘ anglzhs an’ . gendarme | Furthermore, Mr. Baptista has certain
’;g';ﬁ%?_fag ‘:)lgjrq:aﬁ n.y _eﬁ&edgalig;#sgg: considerations in his letter exposing new facts that
‘gendarme francais; - ~ we believe is our duty to make known.
. Devant ces faits Cl‘iﬂ]ﬂS. on dOit CODCIUI’G At no point was there a formal summons
‘que: Ja - ‘podice anglaise a soustrail Sevarkar - . :
par force a-la juridiction frangaise et que la from the British police to the French policeman,
ca re fut faite sur e terrifoire n'anc:ﬁs. au nor was there a regular handing-over—with good

pﬁs du’ droxt des gens. . : c e reason—from the French policeman.

Lol e DT e A mawt - Given these glaring facts, one must

conclude that the British police have forcibly
removed Savarkar from the French jurisdiction,
and that the capture was made on French territory,
in defiance of international law.
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8avarkar Millonné

M° Baptxsta DODS Texseigne: encote sur

cct. qui §'est’pagsé aprds l'amrivee de Sm.x«'

kar & Bombay i

K
: Depuis 500 auivée d Bomhay. le malheu.--
reux Savarkar fut sowmis an .secret'le plus |

_absdln; J'm été empécheé moi-méme de Je voir,

?uoique aie. invoqué Je. droit’ gue e con- |

érait‘ma ‘profession d'avocat. Jusqu'a Ven-

{revoe & Paona, le 13 septembre, ef encore en -

cette. occasion. je n'ai- pu Yentretenir de la
question internationale Soulevée a la suite de
(80N arrestation en territojre frangais,
Savarkar:n'a rien‘su de-celte question jus-
qu'3 ¢e quion lui ent-permis' de- lire-les jours
19%1 c'estadlre vers le 12 on 13 septembie

amure ¥

Lt l’a\ocat de Savarkar termine, sa let
tre pat ces importantes: rémarques ;

Dans des circonstances p'xrei]les. il seralt.

extremement désirable que la France donnat
A Savarkar Voccasion de soumettre son cas
@l gouvernement francais, Et cela n'est: pos-
:8ible que-si'1a France demande: a I'Anpletérre

de Tul fournir une. versipn plus directe da-

l'aﬂ.nre

.
FIRLE R ol

Du rests, on ne lut pcrmet pas-de sadresier |
ay gatwgmemcnt )‘ran;ais d propos dc cette{

- R elm el Talda ek

TN s s Faea N e s

(contd)

Savarkar muzzled

Mr. Baptista tells us more about what
happened after the arrival of Savarkar in Bombay:

Since his arrival in Bombay, the unfortunate
Savarkar was subjected to absolute secrecy. | was
mortally prevented from even seeing him, though |
invoked the right conferred by my profession. Until
the interview at Poona, September 13, and again on
this occasion | could not affirm the international issue
raised in the wake of his arrest in French territory.

Savarkar was not aware of this issue until he
was permitted to read newspapers, which is around 12
or 13 September 1910.

Moreover, he was not permitted to approach
the French government in this matter.

And counsel for Savarkar concludes his letter
with these important notes:

In such circumstances, it would be extremely
desirable that France gave to Savarkar the opportunity
to submit his case to the French government. And this
is only possible if France asks England to provide a
more direct version of the case.

(contd)
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: Les faits ﬁahlis

Du contenu de; cette }ettre et des révéla-
tions-de Savarkar, on peul conclare qu'an.
se trouve en présence d'une affaire d'une .
importance encore plus grave qu'on n'avait
| cru-jusquic, car nous étions ausaés dans
hgnorance des faits suivants : . .

10°Dn a émpéché Savarkar de parler anx.
fonetionnaires francais pendant. que le na.
vare était ‘dans les eaux frangmises’; .

297 Les “policiers: anglais ont donné la
chasse @& un réfugié politique sur le terri--
lowre francais et l'ont fait pnsonnier o
employant'la vielence ; -

3o Savarkar fut ligoté et mis an ‘se
cret pendant plus devingt-quatre heures,
sur un bateaw ancré dans un port mm-
cais eb sans que les antorités: du pays en
aient connamsance

Cest, comme on. le voit, laltentat au
droit . des gens le phus, caractérise qu'm.
puisse :magmer C'est une insulte a.la
dri nité du pays quon ne saurait. toléver.

it comme si ces faits n'étaient pas ‘en-
core assez graves, on nous apprend que
le « Secretarq of ‘State » de Londrcs a té.
légraphié . Bambay en disant que le pro-
cés contre bavarkar pouvait se poursuivre
librement,
. Estce done que les. negoc:ahons de la
France’ relatives & ce sujet auraient 6t |
‘considérées comuine. non avenues ? :
Ou e8t-08 que ke gouwmement !'ra.ngaxs:

|.aurait, ‘de son propre aven, retird; nd;

mande en’ faveur 3 Savarkar'? i fi
—‘——-— .. L v

The facts

We can conclude from the contents of this
letter and the revelations of Savarkar, that before us
is a case even more serious than was previously
thought, because we were kept in the dark that :

1) Savarkar was to prohibited from

talking to the French officials
while the ship was in French

waters;
2) British police gave chase to a
political refugee on French

territory and captured him by
using violence;

3) Savarkar was tied up and held
incommunicado for more than
twenty-four hours on a ship
anchored in a French port,
without the country's authorities
being are aware of it.

It is, as we see, the most marked attack
imaginable on the People’s Right. It is an
unacceptable insult to the dignity of the country.

As if these facts were not serious enough,
we are informed that the "Secretary of State"
telegraphed from London to Bombay saying that the
case against Savarkar could proceed freely.

Should not that have rendered void the
negotiations being made on this subject with
France?

Has the French government, by its own
admission, withdrawn their claim for the return of
Savarkar?

(contd)
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' QUEN ESTALY -

P
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On 1t dans mp-mdp’; § 5t A
Les fournaux de’ foute: mm.nee 13
»sté ‘contre l'arrestation de. lhin?wps':
atkar, qui, d'apres les régles du Broit Tn-
arna.tmnal “debrait- me rendo a'ly
'rance, s ot peied
‘Angleterre a déclaré que savarkér »
ait: rendiy 4’ 1a° France dés .qae 16 pmm
frait terming, “son témoigriage. dtant- in:

iapenseple 0
Epfneim légd ﬁ?;ntc’ e

“Vigence Razmj

e ‘les journeuz: ariglais. ant sognet e

lent dissimulé dans un coin de: m hlk
once que le proces’ durerdil deviz ans, -

Dici 13, le quai d'Orsay. aura vralsm&
Iabl.ezmnt oublié’ Savarer...- e

M. Pichon dma s’exp!iquor, car ou il I
oque, du rmonde, -ou v0- se-mmogue ﬂe luil
TS TR %

i Lt et

rg—

WHAT NEXT?

We read in the Opinion:

Newspapers of all shades have protested
against the arrest of the Hindu, Savarkar, who,
according to the rules of international law, should be
returned to France.

England has said that Savarkar will be
returned to France only once the trial is over, as his
testimony is essential in the great Trial of the Deccan.

But a telegram from Reuters that the English
newspapers carefully concealed in a corner of the
page, announced that the trial would last two years.

In the meantime, the Foreign Ministry will
likely have forgotten Savarkar.....

M. Pichon shall be held accountable, because,
rather the world mocks him, than he mock the world.
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October 7

UkFaive Savarkar

- suumise a Arbitrage

Nous. avons re¢u, -tard ‘dans ia nu"rlt, Ia'
{I{épéche suivante transmise par l'agence’
Havas.: o ST s ' Ry B

~ L'aceord. survenu 'est loin 'de donner la |

satisfaction qu'on attendait, au nom du
droit international. " Savarkar ne ‘sera re-.
mis en liberté qu'aprés la déecision 'd'arbi-
irdge. Comme on peut s'en douter, celle-ci
ne sera rendue, comnie toujours, que dana
un temps éloigné, - -~ . : T
Londres, 6 octobre. — Suivant un com-
munigué du Foreign Office, une entente
est 'inlervenue entrie UAngleterre et la
Prance au-sujel de U'Hindou Savarkar qui,
s'etant échappé d'un navire anglais, @
Marseille, fut ramené 4 bord de ce navire
par des agents [francais. -Les circonstances
de Vévasion et de la reddition de Savar-
kar seront soumises-a Parbitrage en méme
temps que le point de: droit infernattonal.
soulevé par cette affaire.
:Si les débats du procés actuellement en
cours. dansg Ulnde -éiablissent la culpabi-
lité de Savarkar, la .condamnation pre-|
noncée contre cel Hindou ne sera pas ezés
cutée en atlendant la déciston-du tribunal

pas remis en liberté. . :

d'arbitrage. Entre temps, Savarkar.ne sera |

The Savarkar Case
Referred to Arbitration

Late at night we received the following
telegram sent by the Havas agency.

The agreement reached is far from giving
the hoped for satisfaction, per the international
law. Savarkar will not be released until after the
arbitration decision. As can be expected, it will be
done, as always, in a distant time.

London, October 6. - According to a
statement from the Foreign Office, an agreement
was reached between Britain and France about the
Hindu Savarkar who, having escaped from a
British ship in Marseilles, was brought aboard the
ship by French agents. The circumstances of the
escape and the surrender of Savarkar will be
referred to arbitration along with the question of
international law raised by this case.

If the trial proceedings currently underway
in India establish the guilt of Savarkar,
the conviction against the Hindu will not be
executed pending the decision of the arbitral
tribunal. Meanwhile, Savarkar will not be
released.
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November 4, 1910

L Asrm smmn

commeur LE |
e ssm\ mpoét
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Apléxs entante entre !es gouvemem,ents :
frangms ‘ot _anglai r;lmna.l .arbitral [
char - de statu Sur le cas.de Savarkar |
‘qui ‘ful,.on s'en sotvient, "arrté. sur. les |
| quais de’ Mame&lhe par. des: ‘policiers an- |
,gla.ls apres.qu'il eut réussi & s'enfuir a.la.
‘nage .du vapeur. Morea .0l on le détenait |

.pour:le conduire aux Indes oli-{l’ devaif |

 &tre }ugé sara ainsi composé :

M. Beernaert, Belge remdent X
M. G. de Savornin-Lohman, Halla.ndme
M. Gramm, Norvégien.- 2
M. Louis Renault Francais.

Lord Desart; A.nglaxs

M. Beernaert. est {'"homme- d“Etat belge
blen connu. MM. T.ohman et Gramm sbont |
“des.jurisconsultes estimés. Lord ‘Hamilon |
. Cuffe’ Desart, ancien sohmto:r du Trésor |
anglais, est l‘u.mn des ' personnalités les
plus cpnsidérables du monde. juridique an-
" glais. Clest un avocat d'affairas remarguas

r ble’ qui sgra_ pour -le représentant de la
France, M. Louis’ Renaul un adversaxre
medowtable b

.. Notre t:mma,rade Jéan Longuet, avocat A
14 cour; a 616 choisi par’ avarkar. pour
sgivee en son nom le.-procds’de 1a. cour

d,a,rpurage t-eprésente_r ses: i.n‘béréu a“'!& I
ve

- aTee i o it o e

‘FRIBUNAL - unnrrnm.

The Savarkar Case

COMPOSITION OF THE TRIBUNAL

Upon agreement between the British and
French governments, the arbitration tribunal to
rule on the case of Savarkar—who was, we
recollect, arrested on the docks of Marseilles by
the British police after he had managed to escape
by swimming from the steamer Morea, aboard
which he was being held, on his way to be tried in
India—will be composed of:

Beernaert, Belgian, President.

M. G. de Savornin-Lohman, Dutch.

Mr. Gramm, Norwegian.

Mr. Louis Renault, the French.

Lord Desart. English.

Mr. Beerrnaert is the well-known Belgian
statesman, Mr. Lohman and Mr. Gramm are
esteemed lawyers. Lord Hamilton Cuffe Desart,
former English Treasury solicitor, is one of the
most prominent personalities of the English legal
world. Louis Renault, who is a remarkable
business lawyer, is to represent France and will be
a formidable opponent.

Our friend Jean Longuet, attorney at law,
was chosen by Savarkar to follow the trial on
behalf of the Court of Arbitration and represente
his interests in The Hague.
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February 20, 1911

CAFFARE SAVARKAR.

LES DEBATS DU TRIBUNAL. — UN A
CUMENT ANGLAIS. — LA SENTENGE
SERA RENDUE JEUDI OU VENDREDE

La Haye, 17 février. — Derriére les pors -
fas hermétiquement closes de I'hdtel. da .
@ Rincdgrach », les débais de l'affaire Sa-
varkar se poursuivent avec une diplomas-
ique lenteur devant le fribunal iniernas
tional. .. . y i A o
Jeudi se tin} la. premidre séance secrdte.
Je puis vous dire qu'elle fut toute entigre
consacrée & l'exposé de la theése francaise.
M. le professeur Weiss, avee sa finess®

- lespril et sa science Luxidiqu&iﬁ&m con-
- nues, répondit, en une heure € £ envi-

_¥on, a tous les arguments @
glais. Le débat se poursuis
-milieu d'une aimosphére: @
la bonne grace des reprs
gleterre qui ne s'est. pak 3> 4
Ja réunion du -tribunal, 38 marifesta: Hne
fois de plus au cours de cefte séance. Goni
mencée a 2 heures 1/2, &lé Tut. levée A.
‘4 heures moins le quart, immédiatement
3-pyé§ que ML Weiss -eut - perminé sa plai-
oirie, . _ - s
-Aujourd'hui Ja: Cour d'arbitrage a enten-
4t 38 réponse -de-Tagent de D'Angleteite;
M. Crowe; auguel-M. Weiss -a fadl une pé-
plique’ qui a ¢é elleméme suivie d'une
contreréplique de ‘I'avocat-aughis,
Latfaire en dglibéré
La Cour a ®stimé énsuite .qu'elle était
suffisammerit-éclairée et ellé a mis -Tal-
faire.en délibéré, On a prévenu les agents
- des: puissances en - cause quils  seraient
avertis' ‘au moins deéux joors - Tmyance
du jour auquel la senfence serait rendues
i1 est -pmbﬂabde_ que ce sesa-jeudi ou. ven-
- dredi .pr& allhey 52 ¥kt TR
" est absolument’ impessible de Tournir
aucuné dennée sur 1& résSultat des débals
de - ce. tribundl. mystérienx, mais d'aprés
‘les, rénseignéments que j'ai recueillis, il
n'est pas doateux gue si par extraordinairs.
Yo, #rance- n'obtenait pas satisfaction et si
Ba violation du-droit d'asile était em quel-
que sorte consacrée par la-Cour qui repré-
.sente la plus haute autorité du Droit in:
Nernatioal, la faute en serait umiguement
aux « hauots fonctiomndires » francdis qui
ont eu & connditre de T'affaire & son -ori-
I L e : TR A

L m maeae . me_eme

The Savarkar Case

PROCEEDINGS OF THE COURT - A British Contention-
The award shall be rendered on Thursday or Friday.

The Hague, February 17. - Behind the tightly shut doors
of the "Rincégrach™ Hall, proceedings in the Savarkar
case continue before the international tribunal with a
diplomatic slow pace.

On Thursday was held the first secret session. |
can tell you it was entirely devoted to the presentation
of the French position.

Professor Weiss, with his sharp mind and his
well-known legal science, replied in an hour and a
quarter, to all the British arguments and witnesses. The
atmosphere of courtesy and good grace of the British
representatives that reigned undiminished during the
proceedings since the session began, prevailed during
this session, too. Started at 2:30 p.m., it was adjourned
at 3:45 p.m., immediately after Mr. Weiss had finished
his speech. Today the Court of Arbitration has heard
the response of the British agent, Mr. Crowe, to which
Mr. Weiss made a rejoinder which, too, was followed
by a counter-reply of the English lawyer.

The matter under advisement

The Court ruled then that it was sufficiently
informed and will consider the matter under
advisement. It warned the agents of power involved that
they would be notified at least two days before the day
on which the award would be made. It is likely that it
will be next Thursday or Friday.

It is absolutely impossible to provide any data
on the outcome of the discussions of this mysterious
court, but from the information | collected, there is no
doubt that if by  extraordinary  chance
France does not get satisfaction and the violation of
Right of Asylum is somehow sanctioned by the Court,
which is the highest authority of the international law,
the fault will lie with the "senior officials” of France
who dealt with the case from the first.

(contd)
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. .++ ©- La responsabilité policibre . .
- Par-dessus tout et quel que soit ke ré-
sultat de ce grand procés international, il.
? aura lieu.de mettre en lumiere, au Par-
lement méme, le danger des intrfigues et
des machinations de la Streté générale —
qui ne sévit pas qu'en Russie. Il est dertain’
que-le seul — et dailleurs trés faible —
argument de T'Angleterre réside dans la
coopération que le 'chel de -ladite Sareté
générale; . Hennion, avait donnée, das
te 29 juin 1910, & Sir Harry, surintendant:
de la_police secréte & Londres, pour’ faire
surveiller le bateau ou &tait Savarkar
- lors de son passage -a Marseille. %
~Les-Anglais oni pu soutenir qu'il.y avait
eu la, par avance, .ume Trenoneciation an
droit dlasile de la part de 1a France. -
M. le professeur Weiss a naturellement
repondu, avee beaucoup de force,.que la
France me saurail: ftré weprisentée par
ses.., mouchards, faice par lenr Graand
‘Chef, mais on voit malgré fout le parti
qu'on 4 pu firer & Londres du monstrueux
abus de:vouvelr de M. Hennion. Tl faut
qu'une: sanction- soil apporiée A4 cet &tat
de- choses. qui placerait tous. les. réfugiés:

‘de PEurope formant uhe nouvelle « Sainte
. Adlianee.»n des mouchards internationaux.
‘Savarkar doit étve libéré s
- Quoi qu’il en soit, les circonstances de!
lait. viennent iellament &  Iappui de. la.
‘thése francaise, ‘il “est tellement certain:
que Savarkar @ éié arraché du:sol fran.
gais de fagon irrégulidre et contrairement
au Drait, qu'il ne_paraif pas douteux que
toutes les-arguties 4 c6té ne péseront pas’
leurd dans Tesprit’ des juges. et que Sa-
‘varkar serg rendu-a la: France ‘en-.fin de
compte. Ce-sera, comme M. le professeur
"“Weiss I'a fort bien dit,” dans son disgouss,
une victoire pour... 'Angleterre elle-méme,
protectrice traditionnellé de tous les ré.:
[fugiés politiques, . TR B
*. Le-plus grand danger parait étre que les
guges puissent ‘avoir I'mipression déplora-
‘ble:que la France — ou du maoiris son gou-
yernement — n'a porté l'affaire: devant.la
(_Iou_l";le la Haye que pour sauyver la face
Et qu'elle ne se’ soucie pas de sa dignité, si
neliement engagée dans ‘cetie affaire. =
Mais, malgré tont, nous avons lieu de
Ppenser que HM. Pichon n'a jamais wvoulu
Jouer cette indigne cormédie et qu'il a don-.
né, au contraire, aux représentants de no- -
tre pays:a la’Haye les instructions cox-.
formes 3 notre digniié et a'toutes l¢s tradi.’
fions de la France républicaine, — H.:

politiques ' sous la di¢tature des policiers’

Police accountability

Above all, and regardless of the result of this
prominent international trial, it will still be necessary to
highlight in Parliament the danger of the intrigues and
machinations of the General Surete - which does not
run rampant even in Russia . It is certain that the only—
and certainly very weak—argument of England lies in
such cooperation that the Chief of General Security, M.
Hennion, made as early as June 29, 1910, to Sir Henry,
Superintendant of the Secret Police in London, to keep
an eye on the boat where Savarkar was held during his
stay in Marseilles.

The British have argued that there had been, in
advance, a waiver of the Right of Asylum from France.

Professor Weiss has naturally responded very
forcefully, that France cannot be represented by its ...
“snitches”, even if he be the Chief; even so one can see
the good use that London shall make of this monstrous
abuse of his power committed by Mr. Hennion. There
should be a sanction given to this state of affairs
whereby the police of Europe are prevented from
forming a new "Holy Alliance" of such international
“snitches,” to deal with all political refugees falling
under the power of their dictatorship.

Savarkar must be released

Nevertheless, the facts are very much in support
of the French position; that Savarkar was torn from
French soil improperly and contrary to law being so
certain, all quibbles quoted should definitely count for
little in the minds of the judges and Savarkar will be
returned to France in the end. It will be, as Professor
Weiss rightly said in his speech, a victory for ... Britain
itself, the time-honored protector of all political
refugees.

The greatest danger seems to be that judges
may get the deplorable impression that France—or at
least its government—referred the case to the Court of
the Hague to save face and not from concern of her
dignity, so clearly involved in this case.

But despite everything, we have reason to
believe that M. Pichon never wanted to play this
shameful comedy; he has, on the contrary, given to the
representatives of our country at the Hague instructions
consistent with our dignity and to all the traditions of
republican France.

-H
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February 25, 1911

Le Jugement de
lAffalre Savarkar

Dam son arru 1a cour d‘Mbmago décldu
qua -Savarkar ne ‘sgra-pas renfu, —
~_ grﬁoa u produfra-t-mo 'I T

| DAMODA SAVARKAR

- Clest 'avec um doulom‘eux 6tonmmen\%
-{ que nous avons appris, -hier. seir, la sens
] tedee rendue par-ia Cour:ad’ Axmtra.ge dans
T'affaire Savarkar.

Voici en ‘quels termes, de La Haye, on
.nous f.ut connaftre. le' regrettable- a.rret

3 Humanite . :ﬂ— Paris

“La H«aye 24 1évrzer - (Par. dépéche db
‘notre oorrespondamt) —'La Cour: d'Arbi-
trage déclare- que la - Grande-Bretagnu
A ‘nrayant pas en” recourx a des. —manwuvre:
1.frauvduleuses ow 4. des actes violence |
pour: rentrer en povsnmon de ‘Savarkar,
son_arrestation nia pas porté atieinte o la
sout eraineté de la France,
Elle ajoute « qu'en admettant qu'il y azl»
1 eu inégularzté il n'existe pas de régle de
“droit znternational -en vertw de laquelle
une puusmwe devrait rendre un prisonnier
4 raison d'une faute commise par Iagent
Etrapger qui le lui a liyré ». :
Par cansequcnt Savarhar ‘ne doit: pas
élre rendu d la France. - E
- «D'autre: part, d‘apna Ja.. dépéchie Havas i
gd'arréd declarevaif « gu'en admettant qu
_ne 'illégalité ait été comamse eUe la.f 66 ;
“de-bonne-foi n. 2 4 : :

The Award of
the Savarkar Case

In its rulings, the Court of Arbitration decided
that Savarkar will not be returned. — Playing
favorites?

It is with painful surprise that we learned last
night, the award rendered by the Court of Arbitration
in the Savarkar case.

In the following terms, the Hague, acquaints
with the unfortunate decision:

"Humanite" — Paris

The Hague, February 24 .- (For dispatch of
our correspondent.) - The, Court of Arbitration said
that since Britain did not resort to fraudulent actions
or acts of violence to regain possession of
Savarkar, his arrest did not violate the sovereignty
of France.

She adds that "in assuming that there were
irregularities, there is no rule of international law,
under which, a power should return a prisoner
because of misconduct done by the foreign agent
that delivered him to them."

Therefore, Savarkar should not be returned
to France.

Furthermore, according to the Havas
dispatch the judgment declares that "admitting that
illegality was committed, it was in good faith."




i

1.1ité du- fugitif: . s el A
i - Les-cris : « ‘Au yoleur t n qui;s'élgvaient
| de ‘la passerelle méme ‘du bateai, anglafs].
‘tconstitvent la’' mancuvre’ franduléise 1a!

-nayak Savarkar.

.11 est impossible de réunir dans une dé- |
cision de justice. autant d’affirmations
1 inexactes et controuvées. X DR )
|- Dire qu’il n'y a pas ‘eu« manceuyre frau-§
i| duleuse’ » de -la part des agents anglais,
‘I-pour obienir a remisé dé Savarkar; ajou-}
i ter gu'elle a €lé opérée .« de bomne foi »,;
' c’est simplement: nier ou. ignover les. cir-

‘constances de fait les moins contestables,

Jles mieux é&fablies,

Le gendarme Pesquié, -il 1'a. dit-et 1¢-

pété — et persorine me 'a nié — n'a re-
‘} mis Savarkar entre les mains des policiers |
.hindous'. gue. parce que . ceux-i; - suivant
4 V'expression de la revue "anglaise Nafion,
l'avaient TROMPE sur .la véritable  qua- |

g'lujs caractérisée, * L'invitatioh ‘di ‘eonsul

|| d"Angleterre. spriant Pesquié, « .d'empéchar

la fuite des déserteurs maritimes » est-une

autré preuve de la mauvaise foi. des fonc- {

tionnaires anglais dang foute catte affaire:

| et-desconditions frauduleuses * dans lés-

quelles s'est opérée I'arrestation: 3
‘Nous - reviendrons demain. Sur:eet arrét

et nous Terons-les péfiexions gu'il peint-ins-

pirer.. S, ;

1. -Quoi quil en ' soit, il faut espérer que

fe gouvernement brifannigue ayamt obtenn
satisfaction’ pour son. amour-propre et.son

- orgueil « impérial », comprendra la néoes-

sité' d'une mesure. gracieuse a l'4gard de
U'héroique. jeune révolutionnaire hindou —
voué autrement a la  « guillotine sdche »
de cefte Sibérie hindoue gue sont les iles
Andjuman. Le ministére libéral.de M, As-
quith s’honorerait hautement aux yeux de
l'epinion universelle en prenant une sem-

_blable ‘mesure A l'égard de .DPamodar Vic

_ ' Jean LONGUET. '

It is impossible to meet in a court ruling so
many inaccurate and unfounded statements.

To say that there was no "fraudulent
actions" by the English agents, for the delivery of
Savarkar, and adding that it was made in "good
faith" is simply to deny or ignore the circumstances
which, in fact, are the least questionable and the
most established.

Constable Pesqui€é, has repeatedly said---
and no one denied that---Savarkar was given into
the hands of Hindu police because they, in the
words of the English magazine Nation, had
misrepresented the true status of the fugitive to him.

The cries. "'Stop thiefl" that arose from the
bridge of the British ship are the most marked
fraudulent actions. The invitation of the British
Consul Pesquié asking "to prevent the escape of
marine deserters" is further evidence of bad faith of
the British officials in this case and the fraudulent
conditions in which the arrest took place.

We will come back to this ruling tomorrow
and give you something to dwell on.

Nevertheless, it is hoped that the British
government having obtained satisfaction for its self-
esteem and ‘“imperial" pride wil take into
consideration the need for graciousness toward this
heroic young Hindu revolutionary — otherwise
doomed to the "dry guillotine”, the Andaman
islands, the Indian Siberia.

The Liberal Government of Mr. Asquith
would be honored highly in the eyes of world taking
such an action with respect to Vinayak Damodar
Savarkar.

Jean Longuet.

! English translation of a French phrase la quillotine séche which was the prisoner slang for the Devil’s island Penal colony
at French Guiana.
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February 26, 1911

*“”“LE‘* BII.AN DU RENEGAT

La Respnnsalulrté ﬁuuvernemeniaie
- tang IAffaire Savarkar

“Le Ministére de 1’Intérieur avait par avanee
abandonné le Droit d’Asile

FSSRIE LA PSS T

NAna: masshdana maintanant Ta dsuba T & A MAvesila ' mica 12 1

oxtenso du jugement du tribunal’ arbitral
‘nous est loisible de porter sur lui un ]uge.
ment définitif,

" Les'considérants par lesquels le frilumal
tente de justifier son arr
mener 4 deux.ordrés de ednsidérations.

Ce sont surtout ceux de la ‘premidre ca-

| tégorie, concernant les responsabilités ad-
ministratives francaises dans I'affaire, qur

enseignement” soit tiré,
I.’aequiesoement tacite sde.la France

.maine deéraiére,: en. une <or
| Lo Haye dabée. du 17 février; c'est-i-dire
 huit; jours avant que-lI'arrét ne fat rehdu;
: préeisé ces. responsahﬂxtés en. indiquant les
Aco.nséquem ‘de-entente intervenue entre
M. Henmion' efr Jezchei’ de la: Siireté an-.
:glalse el la possxbmté -qu'il- offrirait’ aux’
- juges. ‘de conclure &:un-abandonr implicite
:de son dreit. disile: par 1a- Frange. I ap-
parait-: abjourd'hui & la lumidre. de Jarrét

L a Tégard-du gouvernement

ce que: nous lisons dans- ¥

‘Nowus po«sédons mmntenant le texte in |
de La Haye, dans l'affaire’ Sdvarkar, &t il }

muvent s0-1a- |

} mous, intéressent. et dont. ; 11 mp,wa quum, |

{ A-vray dire; I'Humamte a.vaat dés- la se- |
ndanoce de |

:mnduéL&quuelesr ilités |
‘étaient. plus-ha encoré et que par son |
,Empéritie,”en méme. temps que l‘:g's, ﬁwﬂihwl;l

P
‘vernement: francais s'éadt’ plaed dansgt.;ne '
‘gituation felie ‘que son - action & La. Haye | *
-bfait par:: -a.vance parm}meér\;&m en eﬁet- \

A

-~ ll‘-_.l s aBP s tela suras s
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THE ACCOUNTING OF THE RENEGADE

The Governmental
responsibilty
In the Savarkar Case

The Minister of Foreign Affairs had, in
advance abandoned the Right of Asylum

We now have the full text of the Award of
the arbitration tribunal in The Hague for the
Savarkar case, and we are at liberty to put it before
you.

The preamble in which the court attempts to
justify its decision can be reduced to two
considerations.

It is especially in the first category,
concerning the administrative responsibilities of
France in the case, which we are interested in and
from which it is important to learn a lesson.

The tacit acquiescence of France

To tell the truth, the Humanite had last week
in a letter from the Hague, dated February 17, that
is to say, eight days before the judgment was made,
clear responsibility laid at the door of the
consequence of the agreement between Mr.
Hennion, and the head of the English Police and the
possibility that it would be deemed as a finding of
implied abandonment of the Right of Asylum by
France. It now appears in the light of the Hague
ruling that the responsibility was higher still and that
his incompetence, along with his servility to the
British government, had put the French government
in a position such that the Hague was paralyzed in
its actions in advance. Here, indeed, what we read
in the Award:

(contd)
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" Adtendu, en’ cé qui concerne ' les {gi& qui
ont donné liew au. différend entre les deuz

neyelk Damodar Savarkar serail envoyé 'dans

-murder, éle,) et qul serail. & bord du navire
g&%aw ixg_zsgm escale & Marseille le 7 ou le

du £ juillet 1910, ‘averti 1 préfet des Boushés-
Jdu:Nthéne que lo police britannigue venatt
d'envayer -dans- V'ide Saverkar, ¢ bord du
vapeur Maréa ; que ce télégramme mentionne
que '« quelgues Tévolutionnairés hindous, ac-

‘de_ceh . étrangér-s, el que le. pré .
« de. vouloir. bien prendre les-dispositions né.
‘cessaires. pour . éviter toule ienialive de c2
gerte s ;- S QAR

‘nérale @, de son .colé, répondu-le 9 juiller

les: tnstructions nécessaires, en vue d'tvider.
| tout incident 4 V'occasion-du passage a Mar-

| seille du nemmé: Vinayak Damodar-Savarkar,

.embazrqué a. bord -du vapeur Moréa, :. - .

- . ]
e e e .

-gouvemements. gu'il’ est élabli gque,” par une.|
lettre. du 29. juin-1910, -le ‘cief de la. police |
-métropolitaine ¢ Londres a fail savoir au di-
recteur de la Strelé générale & Paris que le
Sujet britunnique Mdien (British Indign) Vi-

UInde a-Velfet .d'y éire poursuivi pour-une:
affaire "d'dassassinald, =~ ete, (for- abetnient of-

La plade Beduvau' contre le droit acile
 Altendn qu'a lo suite de.cetle letive, lesmi- |
‘nistére de lintérieur a, par un - lélégramme.

tuellement -sur- te.condinent, pourraient profi-
ler de.celle occasion. pouy [gguiter-- P'évasiom-
‘gréfee est. prié-

> Attendii. que . le- directeur-de: la: Su¥cié pé--

21910 6 la letdre -du -chef de. la police 4 Lon- |
‘dres, en.lui faisant connailre qu'il.a « donré-

LR R

B s e e e N e k)

B e R A

Whereas, with regard to the facts that
gave rise to the dispute between the two
governments it is established that, in a letter
dated June 29, 1910, the head of the Metropolitan
Police in London has informed the Director of
General Security in Paris that the British Indian
subject, Vinayak Damodar Savarkar, was sent to
India for the purpose of being prosecuted for a
murder case, and so on. (for abetment of murder
.- etc.). and he would be on the ship Morea,
calling at Marseille on 7 or July 8.

Place Beauvau against the Right of Asylum

Whereas that following this letter, the
Ministry of the Interior, in a telegram of July 4,
1910, informed the prefect of the Bouches-du-
Hone that the British police had sent to Savarkar
to India, aboard the SS Morea, that the telegram
states that "some Hindu revolutionaries, currently
on the continent, could take this opportunity to
facilitate the escape of the stranger,” and that the
warden is requested "if he wishes, to take the
necessary steps to prevent any attempt of this
kind."

Whereas the Director of General Security,
meanwhile, replied July 9 1910 to the letter from
the police chief in London, making it known that
he gave the necessary instructions to avoid
incidents in the transition through Marseilles of
named Vinayak Damodar Savarkar, on board the
steamer Morea:

(contd)
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Attend que le 7 juillet Morea arriva

d-Marseille, que le lendemoin entre siz'd
; .»sepg heuves dw matin; Savarkar ayent réusst
xd'-‘&échqpper,‘ @ gagné-la terre d-la nage “ef
g'est mis d-courir ;- qu'il fub-errélé gpar un
irigadier, de ‘lo " gendarmerie mariiime fran-
P atse et ramené ¢ bord du nawire, -que 170
‘) personnes descendues du navire ont  prith
Fassistance au brigadier pour reeonduire e
fugilif & bord ; que le 9 juillet; le Moréa
Quitia. Marseftle, emmeniant ce- dernizr ;

Lo préfot de Marseitie contre fe droit @'astia

| Dautre part; se Tattachant au wie or.
dre d‘idées_,-;‘l’z‘frrl;t.’dédarq': L ey

Attendu qu'il est avéré.qué.le brigadier quds
Copérait | Varrestation wignarait pas la pré.,
‘t.sence de Savarkar d bord -du navire et 9l
- quait eu, comme:-tous les agents et yén i1z’
mes -fran¢ais, pour consigne d'empdiiir -
Inonier: fb’m"d tottt, Rintlow qus heé «eraid-pay
yortéuy d'un Gillet 'de passage >t . - i
. _Aftendu, que- lesy circonstances: cxpliguant,:
‘| du: reste, e Aes pervonnes. chargécs & bord;
| de sprueliler” Savarkdr, aient, eru - pouveit
‘| compler sur 'assistance des agents frangeis;

L Adtendy quil' st établi guin commissaire’
68" la potice francaise ‘S'est’ présente ¢ oord*
| nabdrespey detends dpres son’ arfiviée.

-au-porl. ot 8'csl mis c@apres. Towdrs du. pi:

‘fet.- & da: disposition gu’ ommamtant porrJa
.surveillance § exercer ;- .. - oy
| Que ce.commissaire @ élé, én coriséqherre..

iy en relation”aves Fotficler de police rriv
1 tannique’ chargé, “avec des agents, de Ja’
4.-gande%1p‘rg§gr{n%r:, U A Y

o ue lpopréfet e Mas o et A lrde
| stlte’ d'un legramme -dy- ':g'..'j e 100 @t
ministre- de Vindérieur, - déclara- avoir afi- 3¢

ebtlo . occasion |, conformément aux  ivstine

-tions données par la sdreté eénéralo DICHCTY
‘vant ‘de ‘prendre les dispositions ndcesssives.
.DOUT emnichar Pévacinn Ad Qavarlar v

Whereas on July 7 the Morea arrived in
Marseilles, the next day six or seven in the morning,
Savarkar managed to escape, reached the land by
swimming and started to run, he was arrested by a
sergeant in the French coastguard and brought on
board only three people from the ship gave
assistance to Brigadier Pesquie to return the
fugitive on board; on July 9, the Morea left
Marseilles, taking the latter:

The prefect of Marseille against the
Right of Asylum

On the other hand, going on in the same
vein, the Judgement states:

Whereas it is apparent that the brigadier
who effected the arrest was not unaware of the
presence of Savarkar on board and he had, like
all the French gendarmes and agents, been
instructed to keep from boarding any Hindu who
is not carrying a passenger ticket:

Whereas, under the circumstances, the
guards in charge of Savarkar believed they could
count on the assistance of French agents:

Whereas it is established that a
Commissioner of the French police came on
board shortly after his arrival at the port and
gave orders, to the prefect at his disposal, for the
monitoring exercise;

That the Commissioner was therefore
linked with the British police officer charged, with
his agents, with the custody of the prisoner;

That the Prefect of Marseille, as the result
of a telegram of July 13, 1910 to the Minister of
Interior, said he acted on this occasion, according
to the instructions of preserving the general safety
of taking the necessary steps to prevent escape of
Savarkar.

(contd)

33




Nous ne. remndrons pas sur e deuxi&
| mze ordre d’idéw, développé dans Vairét,.
ordre. d'idées’ que nous avons:surfout era-
{miné hier, si ce 0’ ut observcr Qi
| exagere vraimént.2 plajsi riance .
rile ‘du. -gendarze: Pasqnié dans T'arreeta-
ton en prétendant. — conérairement A
| Aeus les-témbignoges oque-Te, Tile . des
policers anglo: hindous iut secondayre,

Hannlbn ot Briand

Il wt en wnt cas; mcontesmble quen-
cette: dév]orable affaire, lo:plus grave res
ponaabilité pése sur le-directeus-de Ja cd.
reté général of, par-dessus sa iéte, sur safi
chef érarehlqne, M.. Aristide Briand. 7}

mpossihile que ce iriste fohtzcmn aib
pas connu et appmu\é les détnarches ser-
| vides d¢'son swbordonné; pour aider le
vememe,nt anglais coniro. ]es név«ﬁuiaon.
nmres hindous:. ", ;
~.An moment 60 e mxsérable Rmégat osl.
ohhgé de uitter e pouvoir, il est. uste:
premdns l’abandOn Ehordé, par..
fmi dudro:t @'agile des. néfuglés htxqves,'
odla ooistidiie ‘un digne ﬁumnmmem e
tﬁﬁ sa earnére‘ de tramsons et dp !a-‘
c 80 .-. " -.‘. .

'T\_‘ ";

We will not go into the second line of
thought developed in the decision, the above line
of thought we have discussed yesterday, except to
observe that it truly exaggerates the role of the
policeman Pesquié in the arrest by arguing -
contrary to all evidence - that the role of the
police was the Anglo-Hindu police was
secondary.

Hennion and Briand

There is, in any case, no question that in
this deplorable affair, the most serious
responsibility lies with the Director-General of
the security and, ahead of him in hierarchy,
Aristide Briand. It is impossible that this sorry
politician has not known and approved the servile
actions of his subordinate, to help the British
government against the Hindu revolutionary.

At the moment when the wretched
Renegade is obliged to leave his office, it is just
that his shameless abandonment of Right of
Asylum for political refugees is exposed, that is
his worth expressed through out in a career of
treason and cowardice.

Jean Longuet
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